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Matrice des commentaires sur le projet de loi n° 75-18 

modifiant et complétant le dahir portant loi n° 1-73-255 du 27 chaoual 1393 (23 novembre 1973) formant règlement sur la pêche maritime 

 

Commentateur/Commentaire 

 

Réponse du Département de la Pêche Maritime 

Nom :Association Intelligentsia 
 

Adresse :  BP 11250, Fal Ould Oumeir, Agdal-Rabat 
 

Sur la forme :   Article 5 : Le dahir n° 1-81-179 du 3 Joumada II 1401 (8 avril 

1981) portant promulgation de la loi n° 1-81 instituant une zone économique 

exclusive de 200 miles marins au large des côtes marocaines, ayant été amendée 

en vertu du Dahir n° 1-20-03 du 11 rejeb 1441 (6 m rs       port nt 

promul  t on    l  lo  n   8- 7  En v rtu      t  m n  m nt  l  lo  n   -8  

susv s    st  nt tul     sorm  s    o  n  -8  r l t v    l  zon    onom qu  

exclusive et au plateau continental du Royaume du Maroc ».  
 

 

 

 ’obs rv t on  on  rn nt l  form   st r t nu   

 

 

 

Sur le fond : Article 2-4 : En l’ bs n      r pons     l’ utor t   omp t nt    ns 

le délai sus- n  qu   l’ utor s t on  ’ ff  tu r l s  t s op r t ons   m n   s  st 

supposée avoir été donnée. Partant du principe consacré par le dahir sur la pêche 

m r t m   ’ nt r   t on    tout  op r t on    tr nsbor  m nt  t qu n  b  n 

mêm  l  proj t    lo  t nt   ’ n   r r   s op r t ons   l  st  ns ns     pr vo r 

un  t ll    spos t on  s lon l qu ll   l    f ut    r pons     l’administration 

serait considéré comme étant une acceptation de la demande de transbordement. 

Les moyens de communication actuels permettent un contact permanent et 

instantané avec les bâtiments en mer. Une réponse devrait leur être 

communiquée en temps opportun. A cet effet, et au vu du caractère exceptionnel 

de cette autorisation de transbordement, le bénéficiaire doit transmettre à 

l’  m n str t on un r pport   r onst n     t   t  ll   u   s    l  for   m j ur   t 

de la détresse justifiant cette opération de transbordement. Le projet de loi doit 

prévoir une définition des cas de force majeure et de détresse et un texte 

 ’ ppl   t on   t  ll r  l s   m r h s  t   l   n  s    l’  m n str t on  

préalablement à la délivrance de ladite autorisation de transbordement, pour 

constater le cas de détresse ou de force majeure. 

 

Af n  ’ v t r tout  bus    l’  m n str t on  t      r nt r  u   m n  ur 

un  r pons    ns un   l   f x    t  n vu     r spons b l s r 

l’  m n str t on    ll -    st   ns l’obl   t on    r pon r    l   t  

  m n   ( utor s t on ou r fus    l’ utor s t on    ns un   l   m x mum 

     ux jours ouvr bl s  

S’   ss nt    l    f n t on    l  for   m j ur     tt  not on  st   f n   

  ns l s t xt s jur   qu s     ro t  ommun  

Pour    qu   st  u t xt   ’ ppl   t on    l’ rt  l   -4   l  st    n  qu r qu  

l s   spos t ons      t  rt  l  r nvo  nt     s t xt s  ’ ppl   t on r l t fs 

 ux : 

1- - form s  t mo  l t s s lon l squ ll s l s op r t ons    tr nsbor  m nt 

 o v nt êtr   utor s  s ; 

2- - mo  l t s s lon l squ ll s l’ utor s t on ou son r fus  st   r ss    u 

  m n  ur  

Article 5-2 :    proj t    lo    spos  qu’ n l’ bs n      pl n  ’ m n   m nt  t Il s’   t       s m sur s      st on qu  pourr   nt êtr  pr s s   ns l     r  
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de gestion des pêcheries ou lorsque le plan applicable à la zone concernée ne 

prévoit pas de dispositions pour l  pê h   ons   r    l’ utor t   omp t nt  p ut 

pr n r  tout  m sur   ’ m n   m nt       st on  t     ons rv t on n   ss  r s 

(…   Il s r  t opportun  ’ ssort r   tt  m sur  qu  s mbl  êtr   orr  t v   t   

caractère provisoire ou ponctue, par une obligation de la convertir en véritable 

pl n  ’ m n   m nt   mêm   ’ ssur r     m n èr   ur bl   l  prot  t on    

l’ spè    ons   r    

   l’ rt  l   6  u   h r  97   t    son    r t  ’ ppl   t on   j  publ    En 

outr        r t h b l t  l’ utor t   omp t nt   m ttr   n pl    un  ou 

plus  urs m sur s      st on pour   r r l s  spè  s qu    vront pr vo r 

un  r  l m nt t on   ff r nt   n r  son  ’us   s lo  ux ou    

  r onst n  s p rt  ul èr s  

Article 10-1 : La pêche maritime scientifique doit être autorisée, suite à la 

pr s nt t on  ’un  oss  r s   nt f qu  p rt n nt  t   fort  v l ur  jout   pour l  

secteur de la pêche et la protection de la ressource, selon un canevas de cahier de 

 h r  s   r sp  t r   ’exercice de cette pêche doit obéir à un cahier de charges 

sp   f qu   t  onn r l  u   l   ommun   t on   l’ utor t   omp t n      s 

livrables et rapports à fréquence régulière faisant état des recherches et des 

résultats obtenus. Les missions de recherches doivent inclure, obligatoirement, 

au moins deux chercheurs observateurs, embarqués le long de la période de 

r  h r h    ont un  u mo ns    l’INRH  t l  ou l s  utr (s  r lèv (nt   ’ nst tuts 

scientifiques nationaux compétents.  

Il  st  n  qu  qu  l s  on  t ons t  hn qu s  t l s mo  l t s  ’ ppl   t on 

   l’ rt  l    -  sont f x  s p r vo   r  l m nt  r   

 

Article 10-2 : N  p s l m t r  x lus v m nt l’ utor s t on  onn    ux    nts    

l’INRH         r  ux   ptur s  t l  s   ns l s h ll s  ux po ssons  l s quais des 

ports et des sites de pêche et à bord des unités de pêche accostées ou bien au 

niveau des unités de transformation à terre, de communiquer les informations 

sp   f qu s  x    s p r l’INRH pour l  su v    s pl ns  ’ m n   m nt  t   s 

activités de pêche et de mettre à leur disposition les échantillons nécessaires pour 

assurer convenablement la surveillance sanitaire et zoo-sanitaire de zones de 

production, à la seule condition de se satisfaire au programme de recherche 

s   nt f qu     l’INRH  pprouvé et dans la limite de celui-ci. Cette mesure, telle 

qu’ ll  s  pr s nt    ns l  proj t    lo   s r  t  ontr   n nt    ns l  pr t qu    ns 

la mesure où ces agents seraient tenus de présenter au préalable ce programme 

aux opérateurs de la pêche maritime lors de toute opération. De plus, assurer un 

l br     ès   s    nts    l’INRH p rm t l    roul m nt    l ur m ss on   ns   s 

conditions réelles pour atteindre des résultats objectifs et non biaisés. Cette 

disposition serait également obsolète dans le cas où des circonstances ou faits 

imprévus se réalisent et qui nécessiteraient une intervention en urgence de 

l’INRH  s ns pour  ut nt êtr  tr but  r   ’un  qu l onqu  mo  f   t on ou 

 

 ’obs rv t on  st r t nu   ( v s SGG  
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changement du programme de recherche scientifique. 

Article 23- Il n’ st p s m nt onn  s  l    seuil de tolérance » prévu dans cet 

 rt  l  s r  t f x   n v rtu  ’un t xt  r  l m nt  r   En tout  t t      us    l s r  t 

opportun de fixer, au niveau de la loi, un seuil minimum pour toutes les espèces. 

C l  p rm ttr       spos r  ’un  b s  l   l   n   ssus    l qu ll     s u l s r  t 

intolérable. 

   s u l    tol r n    st pr vu   ns l’ rrêt  f x nt l  t  ll  m r h n   

m n m l    s  spè  s pê h  s   ns l s   ux m r t m s m ro   n s   

Article 36 :  ’ rt  l  pr vo t un  p  n   ’ mpr sonn m nt    tro s (   mo s   un 

(    n  t  ’un   m n      5                     rh ms ou    l’un       s   ux 

peines seulement à infliger aux armateurs et patrons des navires qui sont 

dépourvus de licence, trouvés en pêche dans la zone économique exclusive ou 

ont pêché dans cette zone ou ont débarqué des captures. Les peines prévues 

doivent être appliquées simultanément et ne peuvent être dissociés
3
. La gravité 

de cette infraction ne peut être corrigée par une amende pécuniaire seulement. 

Cet acte doit être réprimé lourdement pour une forte dissuasion, à même de 

répondre aux engagements pris par le Maroc en matière de lutte contre la pêche 

INN. 

L s   ux s n t ons s’ ppl qu nt : soit une des deux soit les deux. 

 

Article 45-bis : Il  st pr vu   n   s  ’ rrêt  u systèm     pos t onn m nt  t    

localisation continue, le navire doit arrêter immédiatement son activité de pêche 

et regagner le port de débarquement. Cette disposition doit être complétée par 

l’obl   t on    fourn r   l’ utor t   h r       l  pê h  m r t m  un r pport 

  t  ll  pr   s nt l s   us s      t  rrêt  l’ t t   s   ptur s pê h  s  l  pos t on 

 u n v r   l’h ur       t  rrêt   t tout   nform t on ju    p rt n nt  p r l   t  

autorité. Cet arrêt doit être signalé immédiatement à l’ utor t   omp t nt  

  s t xt s  ’ ppl   t on  on  rn nt l  VMS pr vo  nt   j  un   nquêt  

 ontr    to r     ff  tu r p r l  D l  u    ns  qu  l   ommun   t on   s 

 onn  s VMS  u n v r   En outr      journ l    pê h   n  qu  l’ t t   s 

  ptur s  

Nom : TALBI Nora: 
 

 

A titre de rappel, si la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer 

Montego Bay 10 décembre 1982 signée et ratifiée par le Maroc encourage la 

recherche scientifique et la coopération entre les Etats, ces derniers restent 

entièrement souverains à en fixer les conditions. A ce niveau, le projet de loi 

n°75-18 modifiant et complétant le dahir portant loi n° 1-73-255 du 27 

chaoual1393 (23 novembre 1973 formant règlement sur la pêche maritime nous 

interpelle sur plusieurs plans. Nous nous limitons aux points suivants : 

 

Article 10-1 :  l s’   t  n pr n  p       la pêche maritime à des fins 

 

 

 

 

 

 

 

 ’obs rv t on r l t v    l’ nt tul    l  pê h  m r t m      s f ns 
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scientifiques » au lieu de « la pêche maritime scientifique ». Le paragraphe 

« Ell  p ut êtr   x r    p r tout  p rsonn …  tr n èr  » présente un risque 

 norm   ’ ntro u t on  ’or  n sm s   ns l’ space maritime marocain à travers 

des opérations expérimentales ou de recherche non contrôlées et non soumises à 

des garde- fous  Il  st r  omm n   qu’un systèm     pt      ontrôl   t    

vérification de compétence et de qualifications du demandeur soit établi en 

bonne et due forme.  ’Et t r v r  n r st  souv r  n pour o troy r ou non l s 

autorisations aux étrangers lesquelles autorisations pourraient être accordées à 

t tr   x  pt onn l  t s r   nt l’o   s on    ns un    r     p rt n r  t   ’ mpl qu r 

des compétences scientifiques marocaines.  ’ mpl   t on   s  h r h urs 

m ro   ns  o t êtr  un   on  t on s n  qu  non    l’o tro   x  pt onn l      tt  

 utor s t on  ’   ès   l’ sp    m r t m  m ro   n     s f ns 

scientifiques.    ’ utor t  h b l t     l’o tro     l’ utor s t on  o t    r  n 

concertation avec toutes les parties prenantes (Administration de tutelle et 

administrations concernées par la recherche scientifique et le milieu marin, 

université, société civile, etc.).  Les résultats de ces recherches sont à 

communiquer, en principe, aux instances nationales compétentes (commission 

multipartite, par exemple).     En f  t   l n  s’   t null m nt  ’un   utor s t on 

systématique. Il y   l  u  ’ jout r un  utr    r  -fou r l t f   l’ x r        l  

recherche sci nt f qu   x lus v m nt p r l  b n f     r     l’ utor s t on lu -

même. Il ne peut nullement céder ou sous-tr  t r sous  u un  form  l’   ès   

  tt  r  h r h  s   nt f qu    ns l’ sp    m r t m  m ro   n 
 

s   nt f qu s »  st r t nu  

Tout  form     pê h  s   nt f qu   n m l  u m r n  o t êtr   ssuj tt    un  

 utor s t on   l vr   p r l’ utor t   omp t nt  su t    un  v s f vor bl     

l’INRH  t/ou  utr s  nst n  s (MR/… t    

En outr    l  st  n  qu  qu  l s  on  t ons t  hn qu s  t l s mo  l t s 

 ’ ppl   t on    l’ rt  l    -  sont f x  s p r vo   r  l m nt  r   

 

 

Nom :FALAH Bachir Adresse :B.P. N° : 154 KENITRA 
 

Article 5 : Cet article est composé de 1709 mots, il est trop long. 

Il peut être scindé en plusieurs articles courts et clairs.  D’  ll urs  

l  pê h     lo s r  ’ st     r  l  pê h   x r        s f ns 

récréatives et non commerciales mérite un texte à part qui cible un 

large public et non les professionnels de la pêche.  Le projet 

 ’ rt  l  v ut soum ttr  l  pê h     lo s r ut l s nt un n v r   u 

p   m nt  ’un  l   n      pê h   Or   l s’   t  ’un  pê h  sport v  

dont les captures sont interdites à la vente. Pourquoi payer une 

licence de pêche, il faut au contraire encourager cette activité 

 

 

 ’ rt  l  5 pr vo t l s  on  t ons  ’ x r        l  pê h     lo s r  ff  tu    u moy n 

 ’un n v r  ou s ns n v r   

En outr   l  proj t    lo  r nvo       s t xt s  ’ ppl   t on not mm nt l s  on  t ons 

t  hn qu s  t mo  l t s   t rm n nt l s rè l s p rt  ul èr s pour l    ptur    s  spè  s 

h l  ut qu s  l s mo  l t s       l r t on      ptur s (quot s    pê h    

 

Con  rn nt l  soum ss on    l  pê h     lo s r ut l s nt un n v r    u p   m nt    l  

l   n      pê h    l  st   s  n l r qu  l’ rt  l     u rè l m nt sur l  pê h  m r t m  

pr vo t qu  l’ x r         ro t    pê h   st subor onn    l’obt nt on  ’un  l   n      

mailto:falahbachir@gmail.com
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sportive à condition de contrôler que les prises ne sont pas 

vendues et la soumettre, le cas échéant, à des quotas à ne pas 

dépasser. Pour la pêche à pied ou à la nage à partir du rivage, 

qu ll   st l’ut l t   ’obl   r l s p rsonn s   s’ ns r r  

pr  l bl m nt sur un r   str   ont on n  vo t p s l’ut l t  sinon 

 r  r   s  nfr  t ons pour l  p   m nt  ’ m n  s  n   s    non 

inscription et assimiler ainsi la pêche de loisir à la pêche 

commerciale. 

   pê h     lo s r  o t r st r l br    ’ st un    t v t  r  r  t v   

Bien sûr, les règles minimales de conservation et de protection des 

espèces et de la biodiversité doivent être respectées comme 

l’ nt r   t on    pê h r l s  spè  s  mm tur s, le respect des 

zon s  t   s p r o  s  ’ nt r   t on    pê h   le non utilisation 

 ’ n  ns    pê h    stru t urs   C s rè l s  o v nt s’ ppl qu r   

la pêche de loisir avec ou sans navire.  De même certaines 

espèces, en raison des mesures de protection internationales et 

nationales qui leur sont applicables, peuvent être soumises à 

 utor s t on (l  thon  l’ sp  on       S’   ss nt  ’un  activité 

récréative, une approche éducative est à intégrer dans le texte en 

 n  qu nt qu  l’A m n str t on  st t nu   ’or aniser, auprès des 

pêcheurs amateurs/consommateurs, des campagnes de 

sensibilisation sur la protection et la préservation du patrimoine 

halieutique (procédés de pêche, taille des poissons...) 
 

pê h   t qu  l s  on  t ons    s    l vr n    t    son r nouv ll m nt   ns  qu  l  

mont nt    s  t x  sont f x  s p r    r t  

 

   t nu   u r   str  p rm t   l’  m n str t on      spos r   s  onn  s s   nt f qu s  t 

st t st qu s  on  rn nt l s p rsonn s qu  s’  onn nt   l  pê h    p    ou   l  n      

p rt r  u r v    (  tt   nform t on  st   m n    p r l  FAO  ont l  M ro   st P rt    

Con  rn nt l s   mp  n s    s ns b l s t on   ns l     r    s m ss ons   volu s  u 

D p rt m nt    l  pê h  m r t m    l  st    n  qu r qu    lu -    ff  tu    s   mp  n s 

   vul  r s t on  t    s ns b l s t on  n l  m t èr   

 

 

Nom :FALAH Bachir Adresse : B.P. - N° : 154 - KENITRA 
 

 

Pêche à des fins scientifiques (articles 10-1 et 10-2) : Le milieu marin est très 

sensible et recèle des richesses biologiques et non biologiques qui constituent un 

p tr mo n   ’un  nt rêt h ut m nt stratégique pour les Etats côtiers. La 

Convention de 1982 sur le droit de la mer, ratifiée par le Royaume du Maroc 

consacre un chapitre à ce sujet.  1- Un texte national doit se référer à la 

convention de 1982 sur le sujet, le principe de la primauté du droit international 

ayant été consacré par la Constitution de 2011; 2-la Convention de 1982 ainsi 

que notre législation nationale différencie les espaces maritimes : mer territoriale 

 

 

 

 

Con  rn nt l  Conv nt on     98  sur l   ro t    l  m r   l  st  n  qu  

qu  l s   spos t ons r qu s s      tt   onv nt on sont pr vu s   ns l  

  h r     97  not mm nt l’ rt  l     

Tout  form     pê h  s   nt f qu   n m l  u m r n  o t êtr   ssuj tt    un  

mailto:falahbachir@gmail.com
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et zone économique exclusive. le texte à proposer doit être explicite sur son 

 h mp  ’ ppl   t on  t pr   s r s’ l s’ ppl qu  un form m nt   ns l s   ux 

espaces; 3- La recherche scientifique en mer appliquée à la pêche et 

l’ qu  ultur  n  p ut p s êtr   utor s   pour tout  p rsonn  physique ou morale 

m ro   n  ou  tr n èr   omm  l’ n  qu  l  proj t     p rsonn   o t just f  r    

ses qualifications et compétences dans le domaine. Elle doit prendre les mesures 

n   ss  r s   r nt ss nt qu  son  nt rv nt on n’ ff  t  p s l  m l  u n  

l’  osystèm  m r n   t n  p rm t p s l’ ntro u t on    subst n  s ou or  n sm s 

ou êtr s v v nts pouv nt l’ mp  t r n    s ouvr   s ou  pp r  ls p rm n nts 

permettant la transmission de données. 4-S’   ss nt  ’ sp   s m r t m s (m r 

territoriale, zone économique exclusive, plateau continental...) ayant des statuts 

juridiques particuliers, les projets de recherche scientifique impliquant des 

 tr n  rs  o v nt êtr  soum s   l’ v s    plus  urs   p rt m nts m n st r  ls t ls 

l’ nv ronn m nt  l    f ns  n t on l   l  pê h  m r t m   t l’ utor s t on f n l  

est à délivrer par le Ministère des Affaires Etrangères eu égard à la question de 

souveraineté sur les espaces comme indiqué précédemment. 
 

 utor s t on   l vr   p r l’ utor t   omp t nt  su t    un  v s f vor bl     

l’INRH  t/ou  utr s  nst n  s (MR/… t    

En outr    l  st    n  qu r qu  l s  on  t ons t  hn qu s  t l s mo  l t s 

 ’ ppl   t on    l’ rt  l    -  sont f x  s p r vo   r  l m nt  r   

 

Nom : Agence Nationale pour le Développement de l’Aquaculture 

Adresse : Immeuble les Patios, 4ème étage, Avenue Annakhil, Rabat 
 ’ANDA propos   ’ jout r l s m nt ons su v nt s  u n v  u    l’ rt  l  5-

  ’  m n str t on p ut  t bl r   s pl ns  ’ m n   m nt  t      st on   s pê h r  s  
 près  v s    l’INRH  ……    s pl ns  ’ m n   m nt  t      st on   s pê h r  s 

tiennent compte, notamment des facteurs socio-économiques, des droits de pêche 

dûment autorisés exercés dans la pêcherie concernée et des plans régionaux 

d’aménagement et de gestion aquacoles.    
 

 

 

 ’ rt  l  6  u    r t n   - 8-7   r l t f  ux pl ns  ’ m n   m nt  t    

  st on   s pê h r  s pr s pour l’ ppl   t on    l’ rt  l  5-     l  lo  

form nt rè l m nt    l  pê h  m r t m  pr   s  qu  l s pl ns 

 ’ m n   m nts p uv nt pr vo r l s  sp   s   ns l squ ls l s 

 t bl ss m nts    pê h  p uv nt êtr   r  s ou  x lus 

Au niveau de l’article 23:    m s   n  l v     ’or  n sm s m r ns n   ss t  l  

pê h   l    ptur   l  r m ss    ou l  r  olt   ’or  n sm s s uv   s   ns l ur 

m l  u  f n  ’êtr  ut l s s comme géniteurs ou bien pour les besoins de pré-

 ross ss m nt      ross ss m nt ou  ’ n r  ss m nt     ’ANDA propos  

 ’ jout r un  rt  l  r s rv   ux f rm s  qu  ol s  u n v  u    l’ rt  l      

« Article 23-1 – Sur  utor s t on pr  l bl     l’  m n str t on, les fermes 

aquacoles peuvent, pour les besoins de constitution de stock de géniteurs, de pré-

 ross ss m nt      ross ss m nt ou  ’ n r  ss m nt  f  r  pê h r  r m ss r  

  t n r   ntr pos r  tr nsport r ou   h t r   s  spè  s m r n s n’ y nt p s  tt  nt 

la taille marchande fixée. »  

Et nt  onn  qu    ux t xt s l   sl t fs (proj t    lo  mo  f  nt  t 

 ompl t nt l    h r port nt lo  n  -7 - 55 form nt rè l m nt sur l  pê h  

m r t m   t l  proj t    lo  r l t v    l’ qu  ultur  m r n   sont   ns l  

  r u t  ’ pprob t on    tt  qu st on s r   x m n    u n v  u  u SGG   
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  s   spos t ons    l’ rt  l    -1 ont pour objectif de préciser la pêche maritime 

scientifique. Toutefois, les dispositions de cet article font mention de 

l’ quaculture comme étant une pêche m r t m    ’ nt  r t on    l’ qu  ultur  

dans cet article donne lieu à une grande ambiguïté qui trouve son fondement 

  ns l’ lo  n m nt  ntr  l’  t v t     l  pê h   t   ll     l’ qu  ultur  sur tous 

les plans tant juridique, technique et socio-économique. Il est à repréciser que le 

projet de la loi 59- 9 r l t v    l’ qu  ultur  m r n   qu   st  n  ours  ’ tu    t 

 ’ x m n p r l s s rv   s  u S  r t r  t G n r l du Gouvernement, prévoit un 

r   m  sp   f qu  pour l’ x r        l’ qu  ultur  m r n  s   nt f qu   ont l s 

dispositions ont inspiré la rédaction du présent article 10-1.   En vue de lever 

tout  form      onfus on pouv nt    oul r    l’ ppl   t on   s   ux projets de 

lo s  utor s nt l  mêm    t v t    s vo r  l’ qu  ultur  m r n  s   nt f qu   

 ’ANDA propos     mo  f  r l’ rt  l    -   omm  su t: …    ’ rt  l    -1 

: « La pêche maritime scientifique a pour objet :  ’ tu      tout pro u t 

halieutique dans son milieu ;   ’ xp r m nt t on    tout pro        pê h  ou    

production halieutique ou aquacole;   La recherche destinée à évaluer et à suivre 

l’ t t   s r ssour  s h l  ut qu s  t l  fon t onn m nt    l’  osystèm  m r n ; 

La recherche visant la préservation des ressources halieutiques et la lutte contre 

les nuisances pouvant déséquilibrer le milieu marin. La recherche visant la 

promot on  t l    v lopp m nt    l’ qu  ultur  m r n  ; Elle peut être exercée 

p r tout  p rsonn  phys qu  ou ……l  r st  s ns mo  f   t on … ». 

Con  rn nt l’ rt  l    -   u suj t    l’ utor s t on    l’ qu  ultur      s 

f ns s   nt f qu s    tt  qu st on  st  n  ours      s uss on  u SGG lors 

   l’ x m n  u proj t    lo  r l t v    l’ qu  ultur  m r n   

 

ste Sahara fishing invest 

ste North africa general services 

Nom :mohamed housni el maskoune / Adresse… 
Nom: ELMASKOUNE HOUSNI/Adresse: 139 rue medelbequal gueliz 

marrakech 
Concernant les sanctions, Il faut procéder de la même manière dans le règlement 

du 23 novembre 1973 et NE augmenter le taux des amendes énoncées dans les 

articles 33-    6  t  8 pour l s  l  n r sur l  m x m  pr vu   ns  ’ utr s articles 

sans les classer par degré de gravité ou fixer des critères à prendre en compte par 

l’  m n str t on pour s’ ppro h r  u m n mum ou  u m x mum pr vu
9
.      

 

 ’ u m nt t on pour l’alignement des montants des amendes réduira sans 

aucun doute les récidives des infractions et favorisera la protection de la 

ressource halieutique, de même elle induira un effet dissuasif et préventif. 

Le degré de gravité est diffus devant la multitude de critères relatifs à la 

protection de la ressource ;       n  n r  un  mult tu        s  C  n’ st 

qu’ u   s p r   s qu  l   r v t  p ut êtr   ff  t v m nt  t  ff     m nt 

située.  

En plus, lors de multiples réunions, les professionnels ont insisté sur 

l’obl   t on  ’amender l’ rt  l  33-1 qui  ’ près l ur  v s  l’ rt  l   n 

vigueur n’ st p s suff s nt pour   ssu   r l s  ontr v n nts   t rr   En 

effet, les professionnels ont demandé à maintes reprises à ce que 

l’A m n str t on  ppl qu  l  pr n  p   ’   l t   ntr  b t  u  t us n   n    

mailto:contact@norafridev.com
mailto:housni@norafridev.com
mailto:housni@norafridev.com
mailto:housni.elmaskoune@gmail.com
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qu   on  rn   l s s n t ons  t l’ mmob l s t on. 

Ils ont de même décrié, en ce qui concern  l’ rt  l  36 en vigueur, le fait 

que la sanction soit aussi dérisoire pour la pêche sans licence dans la ZEE 

ou pour débarquement sans licence. 

Les zones insalubres doivent être publiées au BO et sur le site web du ministère 

de la pêche maritime. A défaut de cette diffusion, les personnes ne peuvent être 

verbalisées.    

Con  rn nt l s zon s  ns lubr s   l  st   s  n l r qu’un  rrêt  f x nt l  

l st    s zon s m r t m s    pro u t on  on hyl  ol   st   j  publ    u 

B O 

 

Arrêt du système de localisation géographique par satellite: Il est demandé de 

maintenir les dispositions actuelles qui permettent au navire de continuer à 

pê h r jusqu’ u r tour  u port      b rqu m nt  t    f  r  un   nquêt  pour 

  t rm n r l’or   n   u non fon t onn m nt 

  s   spos t ons   tu ll s qu  p rm tt nt     ont nu r   pê h r jusqu’ u 

retour au port de débarquement encouragent la fraude par certains 

capitaines ou patrons de navires qui pro è  nt   l’ rrêt volont  r    s 

dispositifs. Ces navires peuvent donc pêcher dans des zones interdites, vu 

qu’ ls n  sont plus   t  t s p r l’out l     ontrôl  VMS   t l ur pê he par 

ce recours illicite peut être importante et rentable comparativement à 

l’ m n    n ouru   

C’ st un  su t   ux mult pl s r quêt s  m n nt   s prof ss onn ls lors 

  s r un ons  

 

Article 41 : les armateurs NE DOIVENT PAS être responsables du paiement des 

amendes et des condamnations civiles à raison des faits  des capitaines et patrons 

et équipages. Cordialement
11

 

 ’ rt  l  4   st   j  pr vu   ns l  lo   t n’  p s  t   m n     ns    proj t 

Nom : walidelouhabi / Adresse : nador 
ana lasto mowafi9 3ala hada al 9anon 
 

 

Nom : Hamza nadim/ Adresse : Sonaba secteur s n20 
 

H mz  N   m  m mbr     l’Asso   t on   s  mour ux    l  m r pour l  pê h  

sous-marine  t l  pr s rv t on    l’ nv ronn m nt  v ll   ’A    r  Pour l  proj t 

de loi ci-dessus, je refuse Disposé aux articles 33 et 38
12

, et Je suggère de le 

changer et merci 
 

 

 

Tout r fus  ’ m n  m nt ou      spos t ons r  l m nt  r s  o t êtr  

accompagné de justifications logiques et concrètes. Le fait de ne pas 

sanctionner des infractions, ou de sanctionner par des montants dérisoires, 

n  f r  qu’ u m nt r l  r squ     récidive et par conséquent engendrer un 

impact dévastateur sur la ressource halieutique. 

Nom : Cap Peche / Adresse : 234, QI Hay Essalam Dakhla 
 

Nom : BenisPeche/ Adresse : 234, QI HayEssalam Dakhla 
 

Nom : AMAIPP Association Marocaine des Armateurs 
 

 

 

mailto:la3rasi@gmail.com
mailto:Hamzanadim19@gmail.com
mailto:redachami@kingpelagique.com
mailto:redachami@kingpelagique.com
mailto:amaippas@gmail.com
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IndustrLe Secrétaire Général Omar Akouri / Adresse : 3 av 

Alminaa Dakhla 

Nom : FPMA FEDERATION DE PECHE MARITIME ET 

AQUACULTURE / Adresse : 3 AV AHMED BALAFREJ 

SOUISSI RABAT 
 

Nom : Othman Belhoucine / Adresse : 
 

Nom : FPMA Fédérationde la pêche Maritime et de 

l’Aquaculture Le  Président  Omar Akouri / Adresse : 3 AV 

AHMED BALAFREJ SOUISSI RABAT 
 

 

 

 

 

I- Sanctions:  

Pour la pêche commerciale, le projet augmente le taux des amendes énoncées 

dans les articles 33-1, 36 et 38 pour les aligner sur le maxima pr vu   ns  ’ utr s 

 rt  l s ( ’ st     r   ntr  5     t               rh ms  s ns l s  l ss r p r 

   r      r v t  ou f x r   s  r tèr s   pr n r   n  ompt  p r l’  m n str t on
13

 

pour s’ ppro h r  u m n mum ou  u m x mum pr vu  

 Cet alignement est en contradiction avec la structure même du texte qui a classé 

des infractions dans différents articles avec des taux variables. Sinon quel est 

l’ nt rêt    pr vo r l s mêm s s n t ons   ns   s  rt  l s   ff r nts  

  ’ t t  ’ spr t   s fon  t urs  u rè l m nt     97      l ss r l s  nfr  t ons  n 

fonction de leur gravité est à maintenir et les taux ne doivent pas être les mêmes 

pour toutes les infractions. 

 La loi sur le mareyage, par exemple, a classé les infractions en trois catégories 

différentes avec des taux correspondants (de 5000 à 50 000 dhs, puis de 

100.000 à 300.000 et enfin de 300.000 à 500 000).  

Il est demandé de procéder de la même manière dans le règlement du 23 

novembre 1973. 

 D’ utr  p rt  l s t ux pr vus sont très élevés par rapport à ceux fixés dans le 

Titre I de la loi n°15-12 sur la pêche INN relatif à la prévention et la lutte 

 ontr  l  pê h  INN qu    f x    s t ux  ntr          t          hs  lors qu’ l 

s’   t  ’ nfr  t ons  r v s pu squ’ ll s portent sur la pêche illicite. 

   s pr ro  t v s  onn  s   l’  m n str t on sont très l r  s vo r  

  s r t onn  r s s ns pr s   n  ompt   ’ u un  r tèr   omm  l  r     v   l  

 ur      l’ nfr  t on  l s qu nt t s  l’ spè    l  p r o    ’ nt r   t on    pê h  

 ’ u m nt t on pour l’ l  n m nt   s mont nts   s  m n  s r  u r  s ns 

aucun doute les récidives des infractions et favorisera la protection de la 

ressource halieutique, de même elle induira un effet dissuasif et préventif. 

Le degré de gravité est diffus devant la multitude de critères relatifs à la 

protection de la ressource ;       n  n r  un  mult tu        s  C  n’ st 

qu’ u   s p r   s qu  l   r v t  p ut être effectivement et efficacement 

située.  

En plus, lors de multiples réunions, les professionnels ont insisté sur 

l’obl   t on  ’ m n  r l’ rt  l    -  qu   ’ près l ur  v s  l’ rt  l   n 

v  u ur n’ st p s suff s nt pour   ssu   r l s  ontr v n nts   t rre. En 

effet, les professionnels ont demandé à maintes reprises à ce que 

l’A m n str t on  ppl qu  l  pr n  p   ’   l t   ntr  b t  u  t us n   n    

qu   on  rn   l s s n t ons  t l’ mmob l s t on  

Ils ont    mêm     r     n    qu   on  rn  l’ rt  l   6  n vigueur, le fait 

que la sanction soit aussi dérisoire pour la pêche sans licence dans la ZEE 

ou pour débarquement sans licence. 

mailto:amaippas@gmail.com
mailto:fpmacontact@gmail.com
mailto:fpmacontact@gmail.com
mailto:othman.belhoucine@unimergroup.com
mailto:fpmacontact@gmail.com
mailto:fpmacontact@gmail.com
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ou non,...... 

 C s pr ro  t v s n  p rm tt nt p s    r  ours   l’ nst r    l’  m n str t on 

fiscale par exemple ou douanière pour permettre à la personne de présenter ses 

 r um nts  t  ’ xpl qu r l  s tu t on  

 S’   ss nt  ’ nfr  t ons  omm r   l s  l s p  n s  ’ mpr sonn m nt  o v nt 

être réservées aux cas graves (récidive, espèces protégées...). 

II. l’interdiction de pêche dans les zones classées insalubres: 

Sur le principe, une telle interdiction semble normale, toutefois, ces zones et leur 

délimitation doivent être portées à la connaissance du public comme il est le cas 

pour l s  utr s zon s obj t  ’ nt r   t ons p rm n nt s (ports, concessions,...) 

  ns l’ rt  l  6     s zon s  ns lubr s  o v nt êtr  publ   s  u BO et sur le site 

web du ministère de la pêche maritime. A défaut de cette diffusion, les personnes 

ne peuvent être verbalisées.   

 

 

Con  rn nt l s zon s  ns lubr s   l  st   s  n l r qu’un  rrêt  f x nt l  

l st    s zon s m r t m s    pro u t on  on hyl  ol   st   j  publ    u 

B O 

III. Les PV d’infraction : 

   proj t  o t  ont n r   s   spos t ons qu  p rm tt nt   l  p rsonn  obj t  ’un 

PV    v rb l s t on      spos r  ’un   op    u PV  

 

Cop    u PV  nv s    bl  

IV. Arrêt du système de localisation géographique par satellite : 

   p r  r ph   ntro u t  u n v  u    l’ rt  l  45 b s  t qu  obl    l  n v r   n   s 

 ’ rrêt  u systèm     rrêt r tout    t v t     pê h   t   r tourn r  u port    

  b rqu m nt n’ st p s  qu t bl  n      pt bl   

Il est demandé de maintenir les dispositions actuelles qui permettent au navire de 

 ont nu r   pê h r jusqu’ u r tour  u port      b rqu m nt  t    f  r  un  

 nquêt  pour   t rm n r l’or   n   u non fon t onn m nt  

Il  st  njust     pun r l’ rm t ur  t l’ qu p    so t qu  l’ rrêt n’ st p s  u   un  

f ut  hum  n  so t qu’un  p rsonn    bor  l’  t   t r or   

Au  ontr  r   ’ st  qu t bl     r l s p trons qu  pê h nt tout  n r sp  t nt 

l s zon s r  l m nt  s  s    s nt l s s  n voy nt  ’ utr s n v r s pê h r 

en zones interdites et non sanctionnés car leur DPL est en arrêt et cet arrêt 

volontaire est difficilement mis en évidence. 

C’ st un  su t   ux mult pl s r quêt s  m n nt    prof ss onn ls lors   s 

r un ons 

Les dispositions actuelles qui permettent de continu r   pê h r jusqu’ u 

retour au port de débarquement encouragent la fraude par certains 

capitaines ou patrons    n v r s qu  pro è  nt   l’ rrêt volont  r    s 

dispositifs. Ces navires peuvent donc pêcher dans des zones interdites, vu 

qu’ ls n  sont plus   t  t s p r l’out l     ontrôl  VMS   t l ur pê h  p r 

ce recours illicite peut être importante et rentable comparativement à 

l’ m n    n ouru   

Les sanctions contre le ou les auteur(s) de ces infractions sont  très sévères 

(article35 du règlement qui cumul    s p  n s  ’ mpr sonn m nt  t   s m n  s 

 ll nt jusqu’  un m ll on     hs     s s n t ons   s  pl n  r s  r v s   l’ n ontr  

des équipages)
.
 

 ’ rt  l   5  x st    j    ns l  lo   n v  u ur  t n’  p s  t   m n     ns 

   proj t 
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V.  Pêche de loisir:  

Ce type de pêche à but récréatif est à traiter dans un texte à part ou un chapitre à 

part. Les règles applicables à la pêche commerciale doivent être facilement 

accessibles aux concernés dans un texte dédié. 

 ’ rt  l  5 pr vo t l s  on  t ons  ’ x r        l  pê h     lo s r  ff  tu   

 u moy n  ’un n v r  ou s ns n v r   

En outr   l  proj t    lo  r nvo       s t xt s  ’ ppl   t on not mm nt l s 

 on  t ons  t mo  l t s   t rm n nt l s rè l s p rt  ul èr s pour l  

  ptur    s  spè  s h l  ut qu s  l s mo  l t s       l r t on      ptur s  

VI. Rejets en mer/prises accessoires: Les rejets en mer peuvent être opérés 

également pour éviter un accident en mer ou en cas de détresse (allégement du 

navire,....). 

Les prises accessoires sont la conséquence inévitable  ’un    t v t  qu  r pos  

sur l    ptur   ’ spè  s v v nt   ns un m l  u op qu   ompr n nt de 

nombreuses espèces de tailles différentes   ff   l s     bl r surtout lorsqu’on 

utilise des engins comme le chalut. La sanction ne semble pas le moyen le plus 

efficace pour réduire les rejets en mer et les prises accessoires. Le rejet en mer 

so t pour  v t r l  s n t on so t p r m nqu   ’ nt rêt  omm r   l      rt  n s 

prises ou leur taille ne permet pas de connaitre la vraie ponction effectuée 

puisque certaines espèces sont déjà mortes ou abimées. 

C’ st un  qu st on  ompl x  qu   o t êtr   bor      ns l     r     l  

concertation impliquant la recherche scientifique, les professionnels et 

l’  m n str t on pour   f n r sur un  b s  r  l st  l s moy ns    réduire le 

phénomène et éviter que quiconque y compris les équipages en tirent un 

quelconque bénéfice. 

P r  ons qu nt  l s   spos t ons proj t  s sur l  suj t sont     ff r r jusqu’  

engagement et aboutissement de la concertation indiquée ci-dessus. 

 

 ’ rt  l    -   ntro u t l  n   ss t       r r l  probl m t qu    s r j ts  

pour   s r  sons  omm r   l s ou r  l m nt  r s  Un t xt  r  l m nt  r  

pr   s r  l s mo  l t s    s  m s   n œuvr   n  on  rt t on  v   l  

prof ss on  Don   l n’ st p s just f        ff r r l’ ntro u t on    

  spos t ons  on  rn nt l s r j ts  

 

VII. Pêche à des fins scientifiques : 

Cette pêche ne peut pas être permise à toute personne physique ou morale 

marocaine ou étrangère. 

Le milieu marin et les espèces halieutiques sont très sensibles et les activités de 

recherche doivent être menées par des spécialistes dûment reconnus. Un cahier 

des charges est à prévoir pour indiquer les obligations qui doivent leur incomber 

pour ne pas porter atteinte au patrimoine halieutique national (pas  ’ouvr     n 

m r  p s    for     p s  ’ ntro u t on  ’or  n sm s ou subst n  s       

Le droit international de la mer cadre cette activité, les dispositions 

internationales en la matière sont à respecter conformément à la Constitution qui 

leur accorde la primauté. 

 

Tout  form     pê h  s   nt f qu   n m l  u m r n  o t êtr   ssuj tt    un  

 utor s t on   l vr   p r l’ utor t   omp t nt  su t    un  v s f vor bl     

l’INRH  t/ou  utr s  nst n  s (MR/… t    

En outr    l  st    n  qu r qu  l s  on  t ons t  hn qu s  t l s mo  l t s 

 ’ ppl   t on    l’ rt  l    -  sont f x  s p r vo   r  l m nt  r   
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l’obj t   s pro r mm s    r  h r h s    l’INRH  st    ommun qu r  ux 

 rm t urs    l  pê h   omm r   l  suff s mm nt   l’ v n   pour l’or  n s t on 

de l’   u  l     h r h urs ou obs rv t urs   bor ; 

Cet accueil est assuré au vu de la disponibilité des espaces et ne peut impacter la 

durée de la campagne de pêche. 

  s prof ss onn ls pr nn nt p rt  u  ons  l  ’  m n str t on    l’INRH 

qu   pprouv  l  pro r mm     r  h r h       t  nst tut  

VIII. Responsabilisation du personnel à bord des navires de pêche: 

 ’ rt  l  4   u rè l m nt sur l  pê h  m r t m  r n  l s  rm t urs   v l m nt 

responsables du paiement des amendes et des condamnations civiles à raison des 

faits des capitaines et patrons et équipages. 

Cette disposition est à abroger car les capitaines et patrons sont les maîtres à 

bor   t jou ss nt  ’un st tut   bor  qu  l ur p rm t  ’or  n s r  t sup rv s r 

pleinement tout ce qui se passe à bord de leur navire. 

D’ utr  p rt    tt    spos t on qu    toujours  x st    ns l  rè l m nt du 23 

nov mbr   97  n’  p s  t    ssu s v   t n’   t p s sur l   omport m nt   s 

concernés. 

 ’ rt  l  4   x st    j    ns l  lo   t n’  p s  t   m n     ns    proj t 

 

IX. Pour un texte unifié et accessible: 

Les modifications objet du projet de loi s’ jout nt aux modifications successives 

 u rè l m nt     97   t r n  nt l  t xt    ff   l   ’   ès   l’ ns mbl    s 

concernés. 

Or  l s rè l s  ppl   bl s   l’ x r        l  pê h  m r t m  sont à diffuser auprès 

de toute personne impliquée dans la pêche maritime (pêcheurs, mareyeurs, 

exportateurs, ...) ou faisant appel à ce dispositif (avocats, magistrats,....). 

R ss mbl r l’ ns mbl    s rè l s   ns un s ul t xt   or onn   t  hronolo  qu  

serait une contribution à la prévention et à la lutte contre la pêche INN au moyen 

de la diffus on    l’ nform t on jur   qu   

 

 ’A m n str t on  st  n  ours  ’ t bl r un proj t    Co      l  pê h  

m r t m  

Nom : ste sahara fishinginvest / Adresse : immboubaker 

avlasarga dakhla 
Armateur de pêche (sardinier) Responsabilisation du personnel à bord des navires de 

pê h :  ’ rt  l  4   u rè l m nt sur l  pê h  m r t m  r n  l s  rm t urs   v l m nt 

responsables du paiement des amendes et des condamnations civiles à raison des 
faits  des capitaines et patrons et équipages. Cette disposition est à abroger car les 

  p t  n s  t p trons sont l s m îtr s   bor   t jou ss nt  ’un st tut   bor  qu  l ur 

p rm t  ’or  n s r  t sup rv s r pl  n m nt tout    qu  s  p ss    bor   e leur navire 
 

 

 

 ’ rt  l  4   x st    j    ns l  lo   t n’  p s  t   m n     ns    proj t  

 

Nom : ste north africa general services /Adresse : avlasargaimm  

mailto:contact@norafridev.com
mailto:housni@norafridev.com
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boubaker dakhla 
Armateur de  pêche  (Sardinier) Les PV  ’ nfr  t on:    proj t  o t  ont n r   s 

dispositions qui permettent à la personne  objet   ’un PV    v rb l s t on    

  spos r  ’un   op    u PV   ’ rm t ur n  p ut être responsable des erreurs du 

patron de  pêche.  
 

 

Un   op    u PV  st  nv s    bl  

Nom : Hamza / Adresse : Calle batán ne 5 Granada españaáa 

 
J  n  su s p s  ’   or   v   l s nouv ll s lo s sur l  pê h    r  l m  s mbl  très 

 njust  qu’ ls vont  nfl   r un   m n     un  p rsonne pour avoir attrapé un 

po sson qu  n’ tt  nt p s l  t  ll   ’un   m n      5             dh en tenant 

 ompt   u f  t qu    tt  p rsonn  n  l  f  t p s  C’ st un prof ss onn l    l  

pêche et il ne capturera sûrement rien pendant longtemps car la pêche pour lui est 

un sport très  njust   t  u   s où  l s r  t   ns l’ nt nt on  ’ n omm   r l  fon  

marin compte tenu des massacres que font les bateaux de pêche professionnels 

qui pêchent quotidiennement des tonnes de pêche sans avoir le choix.et pour eux 

il n’y   p rsonn  qu  l s  ontrôl  ??? P r  ontr   s’ l  st poss bl  qu’ l y   t un  

licence de pêche sous-marine qui ne soit pas sportive qui soit professionnelle 

avec le droit de vente et avec votre sécurité sociale. 
 

 

 

Il f ut b  n qu    tt   nfr  t on so t s n t onn   

La pêche des juvéniles affecte directement la pérennité des ressources 

halieutiques. Les petites sanctions sont perçues comme une impunité. 

 ’A m n str t on m t  n  v nt l    r  tèr    ssu s f  t pr v nt f    l  

s n t on  qu’ ll  so t  ommise par un navire, un établissement à terre ou 

par une personne physique. 

Nom : SALAH EDDINE 
 

Pour pratiquer la pêche de loisir en mer surtout sans bateau et à pied, nul ne doit 

avoir une autorisation pour l  f  r   l s’   t plutôt    m ttr   n pl      s rè l s   

respecter sous peine de sanctions.  m r      p ns r   l  s mpl f   t on plutôt qu’  

la complication 

   pê h     lo s r  st pr t qu    n m r ( v   n v r   ou   p rt r  u r v    

(        p      C s  sp   s m r t m s  on  ntr nt   s  spè  s h l  ut qu s 

s ns bl s  t un  pr ss on    pê h   st  x r    sur   s  spè  s p r l s 

typ s    pê h  (lo s r  t  omm r   l     ’  m n str t on  o t   t rm n r 

l s  on  t ons  t mo  l t s    pê h       s  spè  s qu     so t p r l  

pê h   omm r   l  ou    lo s r   

 

Association AMALIPP et la fédération FPMA 

 
Commentaires par articles du projet de loi n° 75-18 modifiant et complétant le 

règlement sur la pêche maritime tel que modifié et complété. 

 

Article 2-2 : 

Le proj t mo  f   l  p r  r ph  4    l’ rt  l   -2 en vigueur comme suit : 

4) D  l r r ou f  r     l r r p r l    p t  n  ou l  p tron  u n v r  s lon l s 
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mo  l t s f x  s p r vo   r  l m nt  r   tout tr nsbor  m nt  ff  tu  ;  n 

suppr m nt l  r f r n      l’ rt  l   -4  u rè l m nt  

C tt  r f r n    st   m  nt n r   r l’ rt  l   -4 interdit, s uf  n   s    for   

m j ur  ou      tr ss   tout  op r t on    tr nsbor  m nt   s   ptur s   ns l  

zon    onom qu   x lus v   t n’ utor s  un  t ll  op r t on qu    ns l s ports 

m ro   ns  près  utor s t on    l’  m n str t on  

  s   ux  rt  l s ( -   t  -4   o v nt r st r l  s  t  n  oh r n    

   r    t on propos   l  ss  suppos r qu   ’ utr s op r t ons qu    ll s 

 utor s  s p uv nt  vo r l  u  

Article 2-4 : l’ rt  l   -4 en vigueur porte sur le transbordement des captures 

impliquant un navire marocain dans la zone économique exclusive du Maroc. Or, 

lesdites dispositions proposées pour le compléter concernent les navires 

marocains autorisés à opérer au-delà de cette zone. 

Don     s   spos t ons n  trouv nt p s l ur pl      ns l’ rt  l   -4. 

T ll s qu’ ll s sont  ns r  s   ll s port nt  onfus on  

Il  st    n  qu r qu  l’  t v t    s n v r s    pê h  m ro   ns op r nt  u-delà de 

la zone économique exclusive est régie actuellement par les articles 2-1 et 2-2. 

Cette opération spatiale entre les situations des navires opérant dans la zone 

économique exclusive et celles des navires opérant au-delà trouve son 

explication dans le statut juridique des espaces maritimes tel que régi par la 

convention de 1982 sur le droit de la mer et par les responsabilités du Maroc 

s lon qu’ l    t  n t nt qu’Et t  u p v llon ou Et t  u port  y nt  t bl  un  zon  

économique exclusive. 

  s   spos t ons    l’ rt  l   -4 pr vo  nt  ss nt  ll m nt l s m sur s 

r l t v s   tout tr nsbor  m nt   ns l  ZEE m  s    l m nt  u-  l     l  

ZEE  

Article 5-2 : C t  rt  l   on  rn  l s pl ns  ’ m n   m nt   s pê h r  s  

La nouvelle rédaction ajoute un paragraphe rédigé comme suit :   En l’ bs n   

de plan  ’ m n   m nt  t      st on   s pê h r  s ou lorsqu  l  pl n  ppl   bl  

à la zone concernée ne prévoit pas de dispositions particulières pour la pêcherie 

 ons   r    l’ utor t   omp t nt  p ut pr n r  tout  m sur   ’ m n   m nt     

gestion et de conservat on n   ss  r s pour l  m s   n œuvr    s   spos t ons    

l’ rt  l   6   -dessus ». 

A    propos   l  st r m rqu  qu  l  p r  r ph  h b l t  l’  m n str t on ( n 

l’ bs n      pl ns  ’ m n   m nt    pr n r  tout  m sur    pour la mise en 

œuvre des dispositions    l’ rt  l   6 » et non «  onform m nt   l’ rt  l   6 ». 

C tt  r    t on n  p rm t p s    s vo r s’ l s’   t    s   onform r     t  rt  l   n 

Il s’   t       s m sur s      st on qu  pourr   nt êtr  pr s s   ns l     r  

   l’ rt  l   6  u   h r  97   t    son    r t  ’ ppl   t on  n v  u ur n  

 - 8-7   r l t f  ux pl ns  ’ m n   m nt  t      st on   s pê h r  s  En 

outr        r t h b l t  l’ utor t   omp t nt    m ttr   n pl    un  ou 

plus  urs m sur s      st on pour   r r l s  spè  s qu    vront pr vo r 

un  r  l m nt t on   ff r nt   n r  son  ’us   s lo  ux ou    

  r onst n  s p rt  ul èr s. 
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  opt nt un    r t  ont n nt l s m sur s  ’ m n   m nt       st on  t    

conservation jugées nécessaires ou s’ l s’   t  ’un  h b l t t on   r  t  pour 

m ttr   n œuvr     t ll s m sur s s ns p ss r p r un    r t  

D’ utr  p rt  l s   spos t ons    l’ rt  l   6 sont  l  r s   ll s pr vo  nt l  

réglementation par décret des pêches maritimes non prévues par le règlement du 

23 novembre 1973 ou celles qui devront recevoir une réglementation différente 

 n r  son  ’us   s lo  ux ou      r onst n  s p rt  ul èr s   ns  qu  l  

réglementation de certains engins de pêche. 

P r  ons qu nt  l  r nvo      t  rt  l   6 n’ st p s opportun   mo ns  ’ n 

modifier les dispositions. 

C     onf rm  l  s tur t on  u rè l m nt     97  t l qu’ l  st  n v  u ur   r l s 

tentatives de son extension le rendent confus et complexe. 

Article 6 :  ’ jout propos    pour obj t     ompl t r l s  nt r   t ons sp t  l s 

permanentes de pêche (dans les ports/ on  ss ons …  p r   ll  pr t qu     ns l s 

zones classées insalubres de point de vue sanitaire conformément à la législation 

en vigueur. 

Or    tt    spos t on   om s    pr   s r qu      l ss m nt  ’ ns lubr t   o t êtr  

port   u publ      l’ nst r   s autres interdictions permanentes existantes qui sont 

diffusées soit par publication au BO, affichage ou signalisation en mer. 

Donc, il faut compléter la disposition proposée par « délimitées par arrêté publié 

au BO et portées à la connaissance du public par voie affichage ». En effet, les 

pêcheurs de commerce ou de loisir ou les ramasseurs de produits halieutiques 

doivent être informés. 

 

 

 

 

 

Il  x st  un  rrêt    ns    s ns. 

 

 

Article 9 : les dispositions de cet article sont importantes et il est opportun de les 

maintenir comme suit : La pêche des poissons de mer est libre en tout temps, de 

jour et de nuit, dans les conditions fixées au présent dahir. 

En vu       r nt r l  pr s rv t on  t l  r   n r t on   s sto ks        r t 

n   - 8-7   r l t f  ux pl ns  ’ m n   m nt  t      st on   s pê h r  s 

pr vo t   s m sur s  ’ m n   m nt  t      st on   s pê h r  s 

not mm nt l    t rm n t on   s p r o  s où l  pê h  p ut êtr   utor s   

ou  nt r  t    

Article 10-1 : Cet article est consacré à la recherche scientifique menée par des 

p rsonn s phys qu s ou mor l s m ro   n s ou  tr n èr s  utr s qu  l’INRH  

A    suj t  l’ tt nt on  st  tt r   sur l’ mport n        tt  qu st on qu    m ur  

liée aux droits des Etats sur les espaces maritimes et les ressources biologiques et 

à laquelle la Convention de 1982 consacre le chapitre XIII. 

 

 

 

    onv nt on     98  pr vo t qu  l s Et ts m mbr s  o v nt  oop r r 

  ns l  m sur     l ur   p   t   n vu     f vor s r   t v m nt l  
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Il est remarqué que l’article 10-1 définit parmi les domaines de la pêche à des 

fins scientifiques « l’ xp r m nt t on    tout pro        pê h  ou    pro u t on 

halieutique ou aquacole »  Or  l’ xp r m nt t on    « tout procédé » notamment 

   pro u t on h l  ut qu  ou  qu  ol   omport  un r squ   ’ut l s t on ou 

 ’ ntro u t on   ns l  m l  u m r n    m t r  ux  or  n sm s ou subst n  s  ont 

les impacts peuvent être dévastateurs. 

De mêm   l’ xpr ss on   la recherche visant la présentation des ressources 

halieutiques et la lutte contre les nuisances pouvant déséquilibrer le milieu marin 

« est trop généraliste ». 

Cet article indique également que la recherche scientifique peut être exercée par 

toute personne physique ou morale de nationalité marocaine ou étrangère. 

Cependant, la personne autorisée doit être qualifiée dans le domaine de la 

recherche scientifique et justifier de ses qualifications et compétences 

scientifiques dûment attestées par les autorités compétentes au niveau national et 

p r l’Et t  ont  ll   st r ssort ss nt  s’ l s’   t    p rsonn   tr n èr   

P r   ll urs   t  ompt  t nu    l’ mport n      l  r  h r h  s   nt f qu  l      l  

r  h r h  m r t m  surtout lorsqu’ ll   st exercée par des étrangers, il est 

nécessaire de rappeler les principes généraux régissant la conduite de la 

r  h r h      s f ns s   nt f qu s t ls qu’ num r s   ns l   h p tr  XIII    l  

Convention de 1982 ratifiée par le Maroc. 

Il y   l  u  ’ n  qu r   n r l m nt qu  l  b n f     r     l’ utor s t on    

recherche à des fins scientifiques demeure propriétaire des droits liés au 

déroulement et aux résultats de ses recherches mais il est tenu de transmettre 

 op     s  ts r sult ts  pour  nform t on    l’INRH. 

  v lopp m nt  t l  tr nsf rt   s s   n  s  t t  hn qu s    l  m r  t 

   l m nt l  pr s rv t on  u m l  u m r n  

A   t    r   l  proj t    lo    f n t qu  tout  form     pê h  s   nt f qu  

 n m l  u m r n  o t êtr   ssuj tt    un   utor s t on   l vr   p r l’ utor t  

 omp t nt  su t    un  v s f vor bl     l’INRH  t/ou  utr s  nst n  s 

(MR/… t    

En outr    l  st    n  qu r qu  l s  on  t ons t  hn qu s  t l s mo  l t s 

 ’ ppl   t on    l’ rt  l    -  sont f x  s p r vo   r  l m nt  r   

 

 

Article 10-2 : Cons  r   ux f   l t t ons  t  ontr but ons  pport  s   l’INRH p r 

les opérateurs de la pêche. 

Concernant le programme de recherche, il doit être communiqué aux opérateurs. 

Comme la loi n° 48-95 port nt  r  t on    l’INRH pr vo t   ns  rt  l  8 qu  l s 

programmes de recherches scientifiques entrant dans le cadre des missions 

 mp rt  s   l’INRH sont pr p r s p r un  om t  scientifique dont elle énumère la 

 ompos t on   l  st   m n    ’  jo n r    s r pr s nt nts    l  prof ss on  u 

s  n        om t    l’ nst r    r pr s nt nts    l’  m n str t on  

 ’ mb rqu m nt     h r h urs ou obs rv t urs  o t êtr  pr p r   t or  n s    

l’ v n    u vu  u pro r mm     r  h r h s  ommun qu    l  prof ss on p r 

 

 

  s prof ss onn ls pr nn nt p rt  u  ons  l  ’  m n str t on    l’INRH 

qu   pprouv  l  pro r mm     r  h r h       t  nst tut  
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l’INRH  n t n nt  ompt    s   p   t s  ’   u  l  t  ’h b t b l t    bor    s 

navires de pêche 

Article 10-3 : Cet article introduit une définition des rejets en mer et indique que 

les captures sont remises dans le milieu marin pour des raisons réglementaires ou 

commerciales. 

A ce sujet, il y a lieu de compléter les motifs de rejet par celui de détresse ou 

  ff  ult s l   s   l  n v   t on  n m r qu  n   ss t nt qu lqu fo s l’ llè  m nt 

 u n v r  ou l’ b n on    pr s s  

La question des rejets en mer et des prises accessoires est complexe. Elle doit 

être abordée dans le cadre de la concertation impliquant la recherche scientifique, 

l s prof ss onn ls  t l’  m n str t on pour   f n r – sur une base réaliste – les 

moyens de réduire le phénomène et éviter que quiconque, y compris les 

équipages, en tire un quelconque bénéfice. 

En effet, les prises accessoires sont la conséquence inévitable  ’un    t v t  qu  

r pos  sur l    ptur   ’ spè  s v v nt   ns un m l  u op qu   ompr n nt    

nombr us s  spè  s    t  ll s   ff r nt s   ff   l s     bl r surtout lorsqu’on 

utilise des engins comme le chalut. 

La sanction ne semble pas le moyen le plus efficace pour réduire les rejets en 

mer et les prises accessoires. Le rejet en mer soit pour éviter la sanction soit par 

m nqu   ’ nt rêt  omm r   l      rt  n s pr s s ou l ur t  lle ne permet pas de 

connaitre la vraie ponction effectuée puisque certaines espèces sont déjà mortes 

ou abimées. 

C’ st un  qu st on  ompl x  qu   o t êtr   bor      ns l     r      on  rt t on 

 mpl qu nt l  r  h r h  s   nt f qu   l s prof ss onn ls  t l’ dministration pour 

définir sur une base réaliste les moyens de réduire le phénomène et éviter que 

quiconque y compris les équipages en tirent un quelconque bénéfice. 

Par conséquent, les dispositions projetées sur le sujet (définition et sanctions) 

sont à d ff r r jusqu’   n    m nt  t  bout ss m nt    l   on  rt t on  n  qu   

ci-dessus. 

 

 

 

 

 ’ rt  l    -   ntro u t l  n   ss t       r r l  probl m t qu    s r j ts  

pour   s r  sons  omm r   l s ou r  l m nt  r s  Un t xt  r  l m nt  r  

pr   s r  l s mo  l t s    s  m s   n œuvr   n  on  rt t on  v   l  

prof ss on  Don   l n’ st p s just f        ff r r l’ ntro u t on    

  spos t ons  on  rn nt l s r j ts  

 

 

 

 

Article 33 : Cet article maintient la possibilité de cumule de peines 

 ’ mpr sonn m nt      mo s      n  t  ’un   m n      5                       

  rh ms ou    l’un       s   ux p  n s pour réprimer les infractions y exposées 

sans les classer par degré de gravité et ajoute de nouvelles infractions. 

 

      r      r v t   st   ffus   v nt l  mult tu       r tèr s r l t fs   l  

prot  t on    l  r ssour   ;       n  n r  un  mult tu        s  C  n’ st 

qu’ u   s p r   s qu  l   r v t  p ut êtr   ff  t v m nt  t  ff     m nt 
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Parmi les infractions ajoutées, il est prévu dans les paragraphes suivants : s tu     

« 15° Quiconque transporte ou fait transporter ou commercialise ou tente de 

 omm r   l s r tout pro u t h l  ut qu   ssu  ’un  pê h  INN qu  n’ st p s 

couvert par les justificatifs de la réception et/ou transactions commerciales ». 

Or, par définition le produit halieutiqu   ssu  ’un  pê h  INN n  p ut n  n   o t 

être couvert par des justificatifs. 

Tout pro u t qu  n’ st p s    omp  n     just f   t fs  st  ons   r  INN  

P r  ons qu nt   l  o t êtr  s n t onn    ns tout l  u      t nt on  

 

17° Compt  t nu    l’ mport n    es sanctions pouvant comprendre des peines 

 ’ mpr sonn m nt  t/ou   s  m n  s  ll nt    5                         rh ms  

et pour éviter toute interprétation, les données ou informations à transmettre à 

l’  m n str t on  o v nt êtr  prévues par la loi ou s s t xt s  ’ ppl   t on  

  s  onn  s ou  nform t ons   tr nsm ttr    l’  m n str t on sont   j  

pr vu s p r l    h r     97   t l s mo  l t s  ’ ppl   t on y  ff r nt s 

sont f x  s p r vo   r  l m nt  r   

 

 

18° Ce paragraphe fait référence à un   rt f   t     onform t  qu  n’ st p s pr vu 

par le règlement du 23 novembre 1973. 

Ce certificat est en effet prévu par le décret n° 2-09-674 du 7 mars 2010 fixant 

l s  on  t ons  t l s mo  l t s  ’ nst ll t on  t  ’ut l s t on   bor    s n v r s    

pêche  ’un systèm     pos t onn m nt  t    lo  l s t on  ont nu  ut l s nt l s 

communications par satellite pour la transmission des données. 

C     r t pr vo t un  s n t on   m n str t v    l’ n ontr     tout n v r  non 

muni de ce certificat en lui interdisant de prendre la mer (ne peut disposer des 

papiers de bord). 

Dans ce cas, pourquoi cumuler les sanctions pour un même fait. 

C  p r  r ph   8  st   suppr m r  ’ ut nt plus qu  l  p r  r ph  su v nt n   9  

s n t onn  l    p t  n  ou l’ rm t ur  ’un n v r     pêche qui ne se conforme 

p s  ux   spos t ons    l’ rt  l  45 b s r l t f   l’ nst ll t on  u systèm     

localisation en état de fonctionnement. 

C    rt f   t     onform t   st   f n    ns un t xt   ’ ppl   t on  Il  st 

 on  tout   f  t norm l qu  l  s n t on pour  x r        l  pê h  s ns    

  rt f   t so t pr vu    ns l  t xt     lo   on  rn   

 

Il n’y   p s     umul    s n t on  Un n v r  qu  pê h  s ns   rt f   t    

 onform t  n’  p s r sp  t  l’obl   t on    n  p s pr n r  l  m r pour 

pêcher. 

 

La sanction prévue dans le paragraphe 19 ne concerne pas le certificat de 

 onform t   m  s plutôt l’  t v t     pê h   v    rrêt  u systèm   

 

20° : Qu  onqu   xport  ou t nt   ’ xport r un pro u t h l  ut qu  qu  n’ st p s 

 ouv rt  ’un   rt f   t   s   ptur s conformes. 

C tt   nfr  t on r l t v    l   omm r   l s t on   s pro u ts    l  pê h  n’ st p s 

  ns l   h mp  ’ ppl   t on  u rè l m nt  u    nov mbr   97  sur l’ x r        

la pêche maritime mais dans celui du TITRE I de la loi n° 15-12 relative à la 

pr v nt on  t l  lutt   ontr  l  pê h  INN  ont l’ rt  l   4  ff rm  qu  l s 

produits halieutiques issus des captures réalisées par des navires de pêche battant 

pavillon marocain sont accompagnés lors de leur exportation du certificat de 

capture. 

 Au contrair    ’ st p rf  t m nt   ns l   h mp  ’ ppl   t on  u   h r    

1973 vu les dispositions de son article 4.2 (interdiction de 

commercialisation de toute espèce marine pêchée non couverte par la 

déclaration des captures, sachant que le certificat de captures justifie que 

le produit provient de capture déclarées) et aussi les dispositions de son 

article 4-4 relatives à la traçabilité et au certificat de captures. 
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Article 33-1 : Cet article relève le taux des amendes fixées actuellement pour les 

infractions y prévues entre 5000 à 50000 dhs à un taux maximum de 

1.000.000,00 dirhams. 

C  pouvo r   s r t onn  r   onn    l’  m n str t on n’ st    omp  n  n   r tèr s 

ni de voies de recours. 

Les taux actuellement en vigueur sont à maintenir. 

Les amendes concernent aussi la voie judiciaire. La sanction actuelle est 

dérisoire devant celles appliquées pour les autres infractions. 

 

Article 38 : Cet article relève le taux des amendes fixées actuellement entre 120 

et 1200 dirhams à un taux situé entre 5000 et 1.000.000,00 dirhams pour toutes 

autres infractions au présent dahir et aux textes pris pour son application. 

Ce relèvement soulève la même remarque que pour les articles précédents car ce 

pouvo r   s r t onn  r   onn    l’  m n str t on n’ st p s    r  p r   s  r tères 

obj  t fs   r nt ss nt l  proport onn l t     l’ m n   f x     l   r v t     

l’ nfr  t on ou son  mp  t  

D  plus  u un r  ours n’ st pr vu  

La sanction actuelle est très dérisoire devant celles appliquées pour les 

autres infractions. 

Il n’y    u un pouvoir discrétionnaire : tout cas est traité selon sa gravité. 

Les critères objectifs cités dans les commentaires ne peuvent être arrêtés 

qu’ u   s p r   s lors    l’ v lu t on    l   r v t   u   s 

 

Article 45 bis : Cet article remplace les dispositions en vigueur qui permettent à 

un n v r   ont l    spos t f ou l  systèm     pos t onn m nt s’ st  rrêt     

poursu vr  son   t v t  jusqu’ u r mpl   m nt ou l  r p r t on  u systèm  

défaillant au retour du navire au port. 

Les nouvelles dispositions obligent, en   s  ’ rrêt  u systèm   l  n v r     rrêt r 

immédiatement son activité de pêche et regagner le port de débarquement. 

C tt    spos t on n’ st p s opportun    r l  systèm  p ut s’ rrêt r    m n èr  

 mpr v s bl  s ns qu  l’ qu p      t  nt rv nu    qu lqu  m nière que ce soit sur 

le dispositif. 

C’ st l  r  son pour l qu ll   l’ rt  l   5  n v  u ur pr vo t un  s n t on 

( ’ mpr sonn m nt      mo s      n  t  ’un   m n      5                       

 hs ou    l’un       s   ux p  n s s ul m nt   ontr  qu  onqu    aura déplacé, 

déconnecté, détruit, endommagé ou rendu inopérant le système de 

pos t onn m nt  t    lo  l s t on  ont nu …  Et  l  st pro       un   nquêt  

 ontr    to r  pour l’ t bl ss m nt      tt   nfr  t on  

En plus de ces sanctions ce même article 35, pr vo t qu  l’  m n str t on p ut 

décider à titre de mesure disciplinaire, le débarquement immédiat de tout 

m mbr     l’ qu p     mpl qu    ns l’un   s   t s m nt onn s  t s’ l s’   t  u 

  p t  n  ou  ’un off    r  l’ nt r   t on     omm n  r ou  ’ x r  r des 

fon t ons  ’off    r pour un   ur    ll nt jusqu’    mo s p ut lu  êtr   nfl      

Les patrons qui pêchent tout en respectant les zones réglementées, se 

  s nt l s s  n voy nt  ’ utr s n v r s pê h r  n zon s  nt r  t s  t non 

sanctionnés car leur DPL est en arrêt et cet arrêt volontaire est 

difficilement mis en évidence. 

C’ st un  su t   ux mult pl s r quêt s  m n nt    prof ss onn ls lors   s 

r un ons 

  s   spos t ons   tu ll s qu  p rm tt nt     ont nu r   pê h r jusqu’ u 

retour au port de débarquement encouragent la fraude par certains 

capitaines ou patrons de navires qui procèdent   l’ rrêt volont  r    s 

dispositifs. Ces navires peuvent donc pêcher dans des zones interdites, vu 

qu’ ls n  sont plus   t  t s p r l’out l     ontrôl  VMS   t l ur pê h  p r 

ce recours illicite peut être importante et rentable comparativement à 

l’ m nde encourue. 

 

 

 

   s n t on   s  pl n  r   u   p t  n  n’ st p s suff s nt     r l  n v r   st 

 on  rn  p r   t   t     pê h  INN ( onform m nt  ux rè l s n t on l s 

 t  nt rn t on l s   Autr m nt  un n v r   y nt pê h  s ns VMS 
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Ces sanctions sont suffisantes car elles sont particulièrement sévères et 

p n l s nt s  t s n t onn nt l’ ut ur    l’ nfr  t on  n   s    pr uv   ’  t s    

détérioration 

fon t onn l p ut  mb rqu r un nouv l off    r s ns sub r    s n t on  

Article 47 : Il est complété par un paragraphe mentionnant que le modèle du 

procès-verbal constatant les infractions est fixé par voie réglementaire. 

Il  st opportun  ’ jout r un p r  r ph  qu   n  qu  qu’un  copie du PV est mise 

au contrevenant. 

Une copie du PV est envisageable 

 

 

Article 48 et 48-1 : C s  rt  l s ont pour obj t  ’ jout r un  s n t on 

administrative économique en prévoyant la « suspension, pour la personne 

physique ou morale concernée par l’ nfr  t on     tout   t    m n str t f pr vu 

dans le chapitre III du dahir 1-14-95 du 12 rejeb 1435 (12mai 2014) portant 

promulgation de la loi n° 15-12 sur la preuve de la légalité des captures à 

l’ mport t on  t   l’ xport t on   s pro u ts h l  ut qu s. 

C tt  susp ns on  st m  nt nu  jusqu’    qu tt m nt    l’ m n   forf  t  r     

composition ou de jugement définitif prononcé par le tribunal saisi ». 

D’un  p rt   l f ut s n t onn r l’ ut ur    l’ nfr  t on  t non   toute personne 

 on  rn   p r l’ nfr  t on»  D’ utr  p rt  l  susp ns on n  p ut port r sur tout 

acte administratif prévu par le chapitre III de la loi n° 15-     r l’ ut ur    

l’ nfr  t on p ut êtr  un  xport t ur op r nt pour plus  urs op r t urs  t l  

suspension totale serait pénalisante pour   s p rsonn s n’ y nt  omm s  u un  

 nfr  t on   ’ ut nt plus qu  l s pro u ts    l  pê h  sont p r ss bl s  

Un  t ll  m sur  n  p ut port r qu  sur l  lot obj t    l’ nfr  t on  

Un exportateur est responsable de son acte, et la loi ne peut considérer 

pour   t   t  l’ mp  t qu  l  s n t on  ur  t sur l s  utr s op r t urs  ont 

cet exportateur est client : il existe des procédures et règlements régissant 

les relations commerciales entre opérateurs. 

Lors de multiples réunions, les professionnels ont ins st  sur l’obl   t on 

 ’amender l’ rt  l    -1 qu    l ur s ns n’ st p s suff s nt pour   ssu   r 

les contrevenants à terre. En effet, ils ont demandé à maintes reprises à ce 

qu  l’A m n str t on  ppl qu  l  pr n  p   ’   l t   ntr  b t  u  t 

établissement à terre et exportateurs en ce qui concerne les sanctions et 

l’ mmob l s t on   t  ’ st l  r  son pour l qu ll  l’ rt  l  48  t l’ rt  l  48-

 ont  t    ompl t s   n r sp  t nt l  pr n  p   ’ mmob l s t on qu     so t 

« navire ou établissement à terre ou exportateur » 

 

Autres remarques : 

-    proj t m  nt  nt l s   spos t ons    l’ rt  l  4   u rè l m nt  u    

novembre 1973, or celles-   n  s’ ns r v nt p s   ns un    m r h     

r spons b l s t on   s pê h urs  t n  p rm tt nt  ’   r sur l ur 

comportement en r n  nt l’ rm t ur sol    r    s  m n  s ou r p r t ons 

  v l s pronon   s   l’ n ontr    s   p t  n s  t p trons   s n v r s  

Ces dispositions sont à abroger. 

- Le projet fait référence aux dahirs de promulgation des lois alors que la 

référence doit viser la loi promulguée par le dahir. 

- Le texte proposé se caractérise par des rédactions longues des articles 

 umul  s   l’ jout  ’ rt  l s  nt r  l  r s  ntr    s  rt  l s  x st nts  

Avec les réformes successives du règlement du 23 novembre 1973 et surtout 

 

 

 ’ rt  l  4   x st    j    ns l  lo   t n’  p s  t   m n     ns    proj t 

 

 ’A m n str t on  st  n  ours  ’ t bl r un proj t    Co      l  pê h  

m r t m  
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celles introduites par la loi n° 15-12 comprenant un titre I qui ne fait pas partie 

intégrante du règlement de 19973 mais qui est intimement lié à ce règlement, il 

devient urgent de remplacer cet arsenal par un texte unique, unifié et accessible. 

 

Ministère de l’Energie, des Mines et de l’Environnement – 

Département de l’environnement 
R m rqu s  ’or r  général : 

Il est suggéré de prévoir dans le projet de loi des dispositions ayant trait à la 

prot  t on   s   osystèm s m r ns  t   s r ssour  s m r n s   r   t  sp  t n’  

pas été traité dans ledit projet de loi sachant que le secteur de la pêche maritime 

est considéré, comme il a été souligné dans la note de présentation du projet de 

loi, comme étant un levier stratégique de développement durable et ce, afin 

 ’ ssur r un  pro u t v t  p r nn    s pê h r  s  t un  r s l  n     s 

écosystèmes marins tout en améliorant la subsistance des communautés côtières 

et le maintien de la biodiversité marine. 

Remarques spécifiques : 

1- Dans le 3
ème

 paragraphe de la note de présentation, il est préférable de 

remplacer « le projet de loi détermine les modalités relatives à : … » par « le 

projet de loi a prévu des renvois réglementaires pour la fixation des modalités 

r l t v s   …» 

En deuxième lieu, la note de présentation a omis de mentionner parmi les autres 

 utor s t ons qu  ont  t    t  s  l’ utor s t on de transbordement qui est une 

nouveauté importante dans le projet de loi (Article premier : article 2-4). 

Article 2 (Article 10-3) : Cet article concerne seulement les prises des espèces 

marines qui sont remises dans le milieu marin après leurs captures soit pour des 

raisons r  l m nt  r s so t pour   s r  sons  omm r   l s qu’ ll s so  nt 

vivantes, abîmées ou mortes. 

Néanmoins, les espèces abîmées ou mortes qui sont réintroduites dans le milieu 

marin risquent de le détériorer surtout si elles sont en nombre important ce qui 

est souvent le cas. 

P r  ons qu nt  nous su   rons    pr n r   n  ompt    ns   t  rt  l  l’ sp  t 

 nv ronn m nt l  n plus   s r  sons r  l m nt  r s ou  omm r   l s  omm  l’  

pr   s  l’ rt  l    -     l’ rt  l     u proj t    lo   t    pr vo r   s s n t ons en 

cas de rejets illicites desdites espèces dans le milieu marin. 

 

 

 

 

Il  st   not r qu  tout s l s   spos t ons  u rè l m nt sur l  pê h  

m r t m  v s nt l  pr s rv t on   s r ssour  s  t l  prot  t on    

l’  osystèm  m r n (l    t rm n t on    l  t  ll  m r h n   pour  v t r l  

pê h    s juv n l s  l’ nt r   t on    l’ mplo    s  n  ns   t r or nt l  

m l  u m r n  omm  l   h lut    fon   …   

 

 

 

 

Il  st   s  n l r qu  l  not     pr s nt t on n  r flèt  qu  l s pr n  p l s 

  spos t ons pr vu s   ns l   t proj t    lo   

En outr   l’ utor s t on    tr nsbor  m nt  x st    j    ns l  rè l m nt 

  s pê h s m r t m s  n v  u ur  

 

   proj t    lo  pr vo t un qu m nt l  pr n  p    s r j ts  n   n r l  P r 

 ontr  l s  on  t ons t  hn qu s  t l s mo  l t s  ’ ppl   t on s ront 

f x  s p r vo   r  l m nt  r   
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En outr   l’ rt  l   -     l’Art  l     u proj t    lo  n’  p s  t   ss z  xpl   t  

puisque son 1
er
  l n   s’ st  ont nt  s mpl m nt     onn r un    f n t on   s 

rejets en mer. Et, le 2
ème

 alinéa a renvoyé à un texte réglementaire les conditions 

t  hn qu s  t l s mo  l t s r l t v s   l    st on ou l’ nt r   t on      s r j ts  

A cet effet, nous proposons de déplacer le 1
er
 alinéa de cet article au niveau des 

définitions du projet de loi puis, il serait souhaitable de reformuler cet article en 

pos nt    f çon  l  r   t pr   s   l  pr n  p     l’obl   t on    n  p s r j t r l s 

 spè  s pr   t  s  n m r  t non p s l  pr vo r p r un t xt  r  l m nt  r   ’ ut nt 

plus que le 3
ème

 po nt    l’ rt  le 35-    pr vu   s s n t ons   l’ n ontr    s 

contrevenants enfreignant cette obligation. 

Article premier (article 5) : Ajouter au point C de cet article ce qui suit : 

« Respecter la législation et la réglementation en vigueur en matière maritime et 

environnementale y compris les conventions internationales ou régionales 

auxquelles le Royaume du Maroc est partie. » 

 

 

 

 

 

 orsqu’on m nt onn  « Respecter la législation et la réglementation en 

vigueur en matière maritime »,  l  st b  n  nt n u qu  l’ xpr ss on 

maritime comprend plusieurs volets y compris le volet environnemental, 

so   l    onom qu   …   

 

 ِظفٛفخ 

 27اٌظبدر فً  1.73.255ٌمضً ثزغٍٍز ٚرزٍُّ اٌظٍٙز اٌشزٌف ثّثبثخ لبْٔٛ رلُ  75.18 رزضّٓ أجٛثخ ػٓ اٌزؼبٌٍك اٌّزؼٍمخ ثّشزٚع اٌمبْٔٛ رلُ

 ( اٌّزؼٍك ثزٕظٍُ اٌظٍذ اٌجحزي.1973ٔٛٔجز  23) 1393شٛاي 

 أجٛثخ لطبع اٌظٍذ اٌجحزي طبحت اٌزؼٍٍك/ اٌزؼٍٍك
 اٌمظز اٌىجٍز 56رلُ  8حً اٌظلاَ ِجّٛػخ ج سٔمخ / اٌؼٕٛاْ :  أحّذ اٌزوزاوًالاطُ : 

أػزمذ أٔٗ وبْ ِٓ الأٌٚٝ فزؼ ٔمبػ ؽٛي اٌمبْٔٛ اٌّزؼٍك ثبٌق١ذ اٌجؾشٞ، ٚل١بط الأصش  رؾ١خ ه١جخ ٚثؼذ، 

فٟ رٕض٠ً ٚف١بغخ اٌّغٛدح خبفخ ف١ّب ٠زؼٍك ثجٕٛد اٌق١ذ   إؽشان اٌغّؼ١بداٌّؾزًّ ٌٗ ِٓ خلاي 

أٞ  -فزغ١١ت ِضً ٘زٖ اٌّمبسثخ ٠ٍغٟ فبػ١ٍخ ٘زا اٌمبْٔٛ ٠ٕٚغفٗ ِٓ الأعبط ِبداِذ ٔغبػزٙب  .اٌزشف١ٟٙ

ٚاٌّغبي ) اٌجؾش( اٌزٞ  (ٚخذِزٙب ٌٍّٛاهٓ ) اٌق١بد  ِٓ عٙخ، ٌلإعشاءادرمبط ثّذٜ لبث١ٍزٙب  -اٌمٛا١ٔٓ 

خطٗ علاٌخ اٌٍّه محمد اعزٙذفزٗ، ِّب ع١نؼٕب ؽزّب ػٍٝ اٌّغبس اٌقؾ١ؼ ٌجٕبء دٌٚخ اٌؾك ٚاٌمبْٔٛ اٌزٞ 

ٚػ١ٍٗ، ٚاػزجبسا ٌلإعٙبَ الإ٠غبثٟ اٌزٞ رنطٍغ ثٗ عّؼ١بد اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ فٟ  .اٌغبدط ٔقشٖ الله

اٌزؤه١ش ٚاٌزٛػ١خ ثم١ّخ اٌضشٚح اٌجؾش٠خ ٚأ١ّ٘خ اٌؾفبظ ػٍٝ ث١ئزٙب، فئٕٔب ٍٔزّظ ِٕىُ إربؽخ اٌفشفخ ٌّض٠ذ 

عً اٌؾشوبء  ٚسمبفٟ ف١غخ رؾظٝ ثئعّبع  ِٓ إٌمبػ ؽٛي ٘زا اٌمبْٔٛ ثغشك رغ٠ٛذٖ ٚإخشاعٗ

ٌٍق١ذ اٌش٠بمٟ رؾذ  سئ١ظ عّؼ١خ ِؾجٟ اٌجؾش  ٚاٌّؼ١١ٕٓ، ػٍٝ أًِ أْ ٠زُ رذاسن ٘زا اٌزغ١١ت ِغزمجلا

   . اٌّبء ثبٌمقش اٌىج١ش

 

 

رٛفً لطبع اٌق١ذ اٌجؾشٞ ثبٌؼذ٠ذ ، ثؼذ ٔؾش ِؾشٚع اٌمبْٔٛ فٟ ثٛاثخ الأِبٔخ اٌؼبِخ ٌٍؾىِٛخ -

خز ثؼ١ٓ ؤعزثّؾشٚع اٌمبْٔٛ  راد فٍخِّٙخ ِٓ اٌّلاؽظبد ٚلذ رّذ دساعزٙب، ٚأٞ ِلاؽظخ 

 الاػزجبس.

 

 الاطُ : الارحبد اٌّغزثً ٌجّؼٍبد اٌظٍذ اٌزٌبضً رحذ اٌّبء ٚاٌّحبفظخ ػٍى اٌجٍئخ

 Ibn khaldoun n 13/ اٌؼٕٛاْ :  Hicham erraissouniالاطُ :

 

mailto:aedragui@gmail.com
mailto:transit.dersa@gmail.com
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 اٌجزأض اٌمذٌّخ طٕجخ/ اٌؼٕٛاْ :  أٌٛة اٌّحّٛديالاطُ : 

 طٕجخ 43شبرع اثٓ الأثبر رلُ / اٌؼٕٛاْ :   فبضً اٌذ٘ذٖٚالاطُ : محمد

 Temara/ اٌؼٕٛاْ :  Yasserالاطُ :

 Av harounraachid/ اٌؼٕٛاْ :  mohamedelmtiwiالاطُ :

 Av harounraachid/ اٌؼٕٛاْ :  mohamedjnaneالاطُ :

 Av mohamadia/ اٌؼٕٛاْ :  Marouancollen:الاطُ 

 Av Hassan 2/ اٌؼٕٛاْ :  Mouradelhalhouliالاطُ :

 Kesarsghirhafsanjra Tanger/ اٌؼٕٛاْ :  AbdelhafidAmgharالاطُ :

 Av Hilal Ahmar/ اٌؼٕٛاْ :  Ibrahimelaarfaouiالاطُ :

 Tangerػجذ اٌؼظٍُ / اٌؼٕٛاْ :  ػلاًٌالاطُ : 

 Tanger Brans 2/ اٌؼٕٛاْ :  YounesAjanifالاطُ :

 Appt. N 3 rue 17 sanya ben/ اٌؼٕٛاْ :  Nhari Mohamedالاطُ :

kadour Tanger 

شبرع ِٛلاي رشٍذ.رجشئخ اٌفزح / اٌؼٕٛاْ :  اٌؼّزأً اٌحظًٕ أطبِخالاطُ :

 ڤبي فٍٛري طٕجخ  17رل1ُسٔمخ

 16الاِبَ اٌشبفؼً رلُ / اٌؼٕٛاْ :  ٔٛراٌذٌٓ سٌذاْالاطُ : 

 Tanger boukhakef/ اٌؼٕٛاْ :  Boutaiebالاطُ :

 Tanger/ اٌؼٕٛاْ :  HAMMOUDA MOHAMEDالاطُ :

 طٕجخ  14رلُ  15رجشئخ اٌذٌٚخ سٔمخ / اٌؼٕٛاْ :  ػجذاٌىزٌُ اٌغزٍٔطًالاطُ : 

 Branssnarjs n 82/ اٌؼٕٛاْ :  Touilmohammedالاطُ :

 طٕجخ 93رلُ  2اٌّجّغ اٌحظًٕ طبرق محمد / اٌؼٕٛاْ :  اٌزاًِالاطُ : 

 1رلُ 2سٔمخ  1حً اٌظؼبدح / اٌؼٕٛاْ :  Hicham Benaliالاطُ :

 إلبِخ اٌىٛثز ِذخً ن ثٛسٍٔمخ/ اٌؼٕٛاْ :  اٌحزاق محمداٌجٕبي الاطُ : 

 Lallachafia/ اٌؼٕٛاْ :  Mohammed amine temsamaniKhtoutالاطُ :

rue 5 n 2 Tanger 

 Hay Bouhssaine rue 22 n 9/ اٌؼٕٛاْ :  AbdelhamidAmtourالاطُ :

Tanger 

 Tanger rue Azrou 177/ اٌؼٕٛاْ :  AbdrrahimBahimالاطُ :

 Tanger hay lala chafia rue 5 n 32/ اٌؼٕٛاْ :  Ataemenguitالاطُ :

mailto:elmahmoudiayoub6@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:ossama06071973@gmail.com
mailto:znourdin@hotmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:elgharnitiboxx@gmail.com
mailto:touilreda200@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:behasim@gmail.com
mailto:temsamani66@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
mailto:aedragui@gmail.com
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 طٕجخ 08رلُ  7حً اٌّجذ اٌشٔمخٌحظٓ / اٌؼٕٛاْ :  اٌذٚالاطُ : 

 60حً اٌجٛر سٔمخ ػجّبْ رلُ / اٌؼٕٛاْ :  ػبدي ثٓ حّٛالاطُ : 

 2ػٍٓ حٍبًٔ دردة / اٌؼٕٛاْ :  اٌٛة ثٕظٛدحالاطُ : 

 طٕجخ حً ِظٕبٔخ اٌّجّغ اٌظىًٕ/ اٌؼٕٛاْ :  إٌٍّظز محمدالاطُ : 

 Dradeb Tanger/ اٌؼٕٛاْ :  Ayoubالاطُ :

 طٕجخ 38سٔمخ اٌٍٛطفٍخ رلُ  1شبرع محمد اٌخبِض، / اٌؼٕٛاْ :  Karimالاطُ : 

 طٕجخ 5رلُ دار  91اٌحً اٌحبج اٌّخزبر سٔمخ / اٌؼٕٛاْ :  ٔجٍت اٌّزمًالاطُ : 

 Rue Dr. faraj 42 tanger/ اٌؼٕٛاْ :  Anas hadj allalmarrakchiالاطُ :

 Tanger Mabruka rue 13 N 3/ اٌؼٕٛاْ :  Chabou Abdelhakالاطُ :

 Lala chafia rue 1 N5 tanger/ اٌؼٕٛاْ :  Redouan El yaakoubiالاطُ :

 ِزشبْ طٕجخ 7رلُ  137سٔمخ ِٛلاي اٌحظٓ / اٌؼٕٛاْ :  أحّذ اٌظؼذي الاطُ : 

 Ibn zohr 12h/ اٌؼٕٛاْ :  Otmanالاطُ :

 Sidi deristanger/ اٌؼٕٛاْ :  Mohamed Saïdraysoliالاطُ :

 Tanger/ اٌؼٕٛاْ :  Faicalftouhmansouriالاطُ :

 طٕجخ 24رلُ  29حً اٌش٘زاء سٔمخ / اٌؼٕٛاْ :  محمد اٌجشٍز أٚلاد ثٕش٘زحالاطُ : 
 Aliance darna fnideq ilot E17 numero 2/ اٌؼٕٛاْ : Mohamed rianالاطُ :

 

 ِذوزح رٛجٍٍٙخ

وّب عبء فٟ ِزوشح رمذ٠ُ ِؾشٚع اٌق١ذ اٌجؾشٞ ػٓ ٚصاسح اٌفلاؽخ ٚاٌق١ذ اٌجؾشٞ ٚاٌز١ّٕخ ٚعؼ١ب ِٕٙب 

إٌٝ ِٛاوجخ اٌزطٛساد اٌزٟ ٠ؾٙذ٘ب ِغبي اٌق١ذ اٌجؾشٞ، ِٚشإ٘خ ػٍٝ ٘زا اٌمطبع ١ٌىْٛ سافؼخ ِٓ 

اٌشافؼبد الإعزشار١غ١خ ٌٍز١ّٕخ اٌّغزذاِخ، ٚثغ١خ رؼض٠ض ٔظبَ ِشالجخ عفٓ اٌق١ذ اٌجؾشٞ، ِٚؾبسثخ اٌق١ذ 

ش٠بمٟ رؾذ غ١ش اٌمبٟٔٛٔ ٚغ١ش اٌّقشػ ثٗ ؛ ٔضّٓ ٔؾٓ " ارؾبد اٌّغشة ٌغّؼ١بد اٌق١ذ اٌ

عبء فٟ ِزوشح رمذ٠ُ ِؾشٚع اٌمبْٔٛ اٌّزؼٍك ثزٕظ١ُ اٌق١ذ اٌجؾشٞ ِغ  اٌّبءٚاٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌج١ئخ " ِب

 ثؼل اٌزؾفظبد اٌزٟ ٔفقٍٙب فٟ ِب ٠ٍٟ:

 أٍّ٘خ ٍ٘ئبد اٌظٍذ اٌززفًٍٙ ٚأدٚار٘ب:

ّغ اٌّذٟٔ، وّب ٘ٛ اعّؾٛا ٌٕب فٟ اٌجذا٠خ أْ ٔؾ١طىُ ػٍّب ثبٌذٚس اٌىج١ش اٌزٞ رنطٍغ ثٗ عّؼ١بد اٌّغز 

غ١ش خبف ػ١ٍىُ فٟ ر١ّٕخ ٚإٔؼبػ الالزقبد اٌٛهٕٟ ٚرٌه ػجش الأٔؾطخ اٌش٠بم١خ ٚاٌزشف١ٙ١خ اٌشع١ّخ اٌزٟ 

رٕظُ ػٍٝ اٌّغزٜٛ اٌّؾٍٟ ٚاٌٛهٕٟ ٚاٌذٌٟٚ وبٌّغبثمبد اٌزٟ ٠ذأة ػٍٝ اٌّؾبسوخ ف١ٙب أثطبي ػب١ٌّْٛ، 

ّغزّغ اٌّغشثٟ ٔغبء ٚسعبلا، ٚاٌزٟ أفجؾذ رٍؼت فمذ ثذأد ٘زٖ اٌش٠بمخ رؼشف إلجبلا وج١شا ِٓ هشف اٌ

 دٚسا وج١شا ِّٚٙب فٟ رؾغ١غ اٌغ١بؽخ فٟ إٌّبهك اٌغبؽ١ٍخ.

ٚٔؾٓ ٔضّٓ خطٛح ٚصاسح اٌق١ذ اٌجؾشٞ فٟ رم١ٕٓ ٘زا اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ِٚؾبسثخ اٌق١ذ غ١ش اٌمبٟٔٛٔ ٚغ١ش 

ٔمَٛ ثزؤه١ش ٚرى٠ٛٓ ِّبسعٟ ٘زا اٌّشخـ, ٚٔزوش ثؤٕٔب فٟ الارؾبد اٌّغشثٟ ٌٍق١ذ اٌش٠بمٟ رؾذ اٌّبء 

اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ٚرى٠ٛٓ أثطبي ػٍٝ اٌّغزٜٛ اٌذٌٟٚ، ٚاٌزؼش٠ف ثبٌؾٛاهئ اٌّغشث١خ وّب رٍؼت عّؼ١برٕب 
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دٚسا وج١شا فٟ أزؾبي إٌفب٠بد ِٓ لبع اٌجؾش ِٚخٍفبد اٌق١ذ اٌجؾشٞ ثّب ف١ٙب اٌؾجبن اٌؼبٌمخ أٚ ِب ٠ؼشف 

ن٠ٛخ فٟ الارؾبد ِٓ اٌؾقٛي ػٍٝ صلاس عٛائض "لاٌخ ؽغٕبء ثؾجبن اٌؾجؼ. ٚ٘زا ِب ِىٓ عّؼ١بد ِٕ

 ٌٍغبؽً اٌّغزذاَ " فٟ ِجبدساد ٌؾّب٠خ اٌج١ئخ اٌجؾش٠خ.

ثبلإمبفخ إٌٝ رٌه اٌزؼبْٚ ِغ "اٌّؼٙذ اٌٛهٕٟ ٌٍجؾش فٟ اٌق١ذ اٌجؾشٞ" ٌشفذ لٕبد٠ً اٌجؾش ٚاٌىبئٕبد 

اٌؼن٠ٛخ فٟ اٌٍغٕخ اٌٛه١ٕخ ٌٍزذث١ش إٌّذِظ ٌٍغبؽً اٌجؾش٠خ إٌبفمخ ٚإسعبي اٌّؼٍِٛبد إ١ٌٗ ثبلإمبفخ إٌٝ 

ثبٌّغشة، ٚرٕف١ز اٌؼذ٠ذ ِٓ اٌّجبدساد اٌزٟ ٌم١ذ فذٜ وج١شا ػٍٝ اٌّغزٜٛ اٌٛهٕٟ ٚاٌذٌٟٚ فٟ ؽّب٠خ 

 اٌج١ئخ اٌجؾش٠خ.

ٚرمَٛ وً عّؼ١بد اٌق١ذ اٌش٠بمٟ ثؤ٠بَ رؾغ١غ١خ ؽٛي "أ١ّ٘خ اؽزشاَ اٌشاؽخ اٌج١ٌٛٛع١خ ٌلأعّبن" 

رؼب١ٔٚبد اٌق١ذ اٌجؾشٞ ٚاٌزٟ رؼطٟ ٔزبئظ إ٠غبث١خ ٚرٌه ثئؽشان ِّزٕٟٙ اٌق١ذ اٌجؾشٞ فٟ ثؾشاوخ ِغ 

 ٘زٖ اٌّجبدساد ٚوزا ؽّب٠خ اٌغلاؽف ٚاٌذلاف١ٓ ٚأعّبن اٌمّش.

ٚإ٠ّبٔب ِٕب ثؤ١ّ٘خ اٌّغبي اٌج١ئٟ اٌجؾشٞ، ٚمشٚسح اٌّؾبفظخ ػ١ٍٗ، فئٕٔب ٔغطش دائّب ثشاِظ ٚاػذح رشثو 

ُ ِخزٍف ؽشائؼ اٌّغزّغ، ِٚب ٘ٛ ػٍّٟ ١ِذأٟ، ِٚب ٘ٛ ٔظشٞ ػٍّٟ ِٓ أعً ٘ٛ رؾغ١غٟ، ٠ٙ ث١ٓ ِب

 رؤه١ش ٘زا اٌق١ذ اٌش٠بمٟ ٚاٌزشف١ٟٙ.

 اٌجٍئخ: اٌّحبفظخ ػٍىِطبٌت الارحبد اٌّغزثً ٌٍظٍذ رحذ اٌّبء ٚ

 

اٌفذسا١ٌخ ٚأطلالب ِّب عجك ِٚٓ خلاي رغشثزٕب ِٕز اٌغجؼ١ٕبد ِٚٓ خلاي ّٔٛرط اٌّمبسٔخ ٚرؼبٕٚٔب ِغ  

اٌذ١ٌٚخ ٌٍق١ذ اٌش٠بمٟ ٔشٜ ٔؾٓ " الارؾبد اٌّغشثٟ ٌٍق١ذ اٌش٠بمٟ رؾذ اٌّبء ٚاٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌج١ئخ " 

أْ ٔغبُ٘ فٟ إٌمبػ ٚهشػ الزشاؽبد ثغ١خ إ٠غبد ٔـ لبٟٔٛٔ ِٕظُ ِٚٓ أعً ف١بغخ ِؾزشوخ ٌمبْٔٛ 

ِمجٌٛخ ٌذٜ وً الأهشاف  ّٔٛرعٟ ٠ؾذ ِٓ اٌّؾبوً اٌّؼٛلخ ٚٚمؼٙب ثؼٕب٠خ ٌٍزٛفً إٌٝ ؽٍٛي رىْٛ

 اٌٛه١ٕخ اٌّؼ١ٕخ.

ٚٔؼشة ٌىُ ػٓ أعفٕب اٌؾذ٠ذ ؽ١بي ثؼل اٌجٕٛد اٌزٟ عبءد فٟ فمشاد ٚفقٛي ٘زا اٌمبْٔٛ اٌزٟ ِٓ ؽؤٔٙب 

اٌزٞ ٠ٍؼت دٚسا ِّٙب فٟ إٌٙٛك ثبٌغ١بؽخ، وّب ٔؤعف   أْ رؼ١ك اٌؾك فٟ ِّبسعخ ٘زا اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ

 : فٟ ِب ٠خـ  لإثذاء ِمزشؽبرٕب ثؾؤْ ٘زا اٌّؾشٚع اٌُّٙ  ٟ ٘زا اٌمطبعلإلقبئٕب ٚػذَ إؽشاوٕب وفبػ١ٍٓ ف

 أطلالب ِٓ اٌؾبهئ أٚ ثبٌغف١ٕخ.  اٌزشف١ٟٙ  اٌق١ذ

 

ِٓ ِؾشٚع  05اٌفقً ثخقٛؿ   اٌّلاؽظبد اٌّمزشؽخ ِٓ هشف الارؾبد اٌّغشثٟ ٌٍق١ذ رؾذ اٌّبء

اٌّزؼٍك ثزٕظ١ُ اٌق١ذ اٌجؾشٞ ؽغت اٌزشر١ت  1.73.255رغ١١ش ٚرز١ُّ اٌظ١ٙش اٌؾش٠ف ثّضبثخ لبْٔٛ سلُ 

 إ١ٌٙب: اٌّؾبس الأسلبَ

٠شاد ثّقطٍؼ "اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ " ؽغت ِذٌٛي ٘زا اٌمبْٔٛ، ٔؾبه اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ أٚ عّغ  -1

الأفٕبف اٌجؾش٠خ اٌّّبسعخ ثٛاعطخ عف١ٕخ أٚ ثذٚٔٙب ثٙذف اٌزغ١ٍخ ٚدْٚ اٌؾقٛي ػٍٝ اٌشثؼ 

 ؛أٚ ثبٌق١ذ رؾذ اٌّبء لٛفب ػٍٝ الأسع٠ًٚؾًّ اٌق١ذ ثٛاعطخ اٌقٕبسح أٚ ٚ

ؽقش٠ب ث١ٓ هٍٛع  فٟ وً فقٛي اٌغٕخثٛاعطخ عف١ٕخ أٚ ثذٚٔٙب  ٠ّىٓ أْ ٠ّبسط اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ  -2

    اٌؾّظ ٚغشٚثٙب؛

اٌّقطبدح فٛس  الأعّبن ٠غت أْ رٛعُ ػ١ٕبد ػٍٝ ِزٓ عف١ٕخػٕذِب ٠زؼٍك اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ  -3

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :إٌٝ ٠غت الإؽبسح

اٌق١ذ ثٛاعطخ اٌقٕبسح أٚ ٚلٛفب ػٍٝ الأسعً أٚ اٌق١ذ أْ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثذْٚ عف١ٕخ ٠ؾًّ  -

 رؾذ اٌّبء؛

اٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌزٕٛع اٌج١ٌٛٛعٟ ٚالأٔظّخ الإ٠ىٌٛٛع١خ اٌجؾش٠خ، ٚالاعزغلاي ِٓ أعً أٔٗ  -

اٌّزؼٍك  2.18.722اٌّشعَٛ سلُ فئْ اٌّقب٠ذ، اٌّغزذاَ ٚاٌّؼمٍٓ ٌٍّخضْٚ اٌجؾشٞ، ٚرذث١ش 

ػٍٝ اٌضشٚاد  اٌّؾبفظخرٙذف إٌٝ إعشاءاد ػذح  ٠ٍٕٝـ ػ ثّخططبد ر١ٙئخ ٚرذث١ش اٌّقب٠ذ

ِٕبهك اٌق١ذ ٚ اٌفزشاد اٌزٟ ٠ّٕغ ف١ٙب اٌق١ذ ؽغت الأفٕبف ِٓ خلاي رم١ٕٓ  اٌجؾش٠خ ٚ رٌه

 اٌّشخـ أٚ إٌّّٛع ف١ٙب اٌق١ذ ؽغت اٌؾبٌخ، إٌٝ إٌخ.
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ٚاٌزقش٠ؼ ثٙب لجً رفش٠غٙب ٠ٚغت ألا ٠ؼ١ك اٌٛعُ اٌزٟ رُ   افط١بد٘ب ٚرٌه ثمـ عضء ِٓ ر٠ٍٙب

   ٚمؼٗ ِٓ اٌزؾمك ِٓ ؽغّٙب؛

٠خنغ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ٌلأؽىبَ اٌّطجمخ ػٍٝ اٌق١ذ اٌزغبسٞ ف١ّب ٠زؼٍك ثبٌؾذ الأدٔٝ ٌؾغُ - -4

  اٌّقطبدح اٌّشخـ ثق١ذ٘ب؛ الأفٕبف

ػٍٝ اٌق١ذ اٌزغبسٞ   ثق١ذ٘باٌّشخـ   اٌزشف١ٟٙ أْ ٠قطبد ٔفظ الأفٕبف اٌق١ذ  ٠ّىٓ ٌّّبسط-

 ٠ٚؾذد ثؼنٙب ف١ّب ٠ٍٟ:

 35" ا١ٌّشٚ " فٟ ا١ٌَٛ ٌىً ِّبسط ٚ ألا ٠مً ؽغّٙب ػٓ   ٠ّٕغ ف١ذ أوضش ِٓ عّىخ اٌٙبِٛس -أ 

 عٕزّزش وّب ٠غت اؽزشاَ اٌشاؽخ اٌج١ٌٛٛع١خ اٌخبفخ ثٙب؛

 ئٙب أٚ ث١ؼٙب.اٌؼًّ ػٍٝ ف١ذ٘ب أٚ ؽشا ٠ّٕغ ف١ذ إٔبس عشهبْ ٚعشاد اٌجؾش اٌؾٛاًِ أٚ -ة 

١ِىب١ٔى١خ ثبٌٕغجخ ٌٍق١ذ رؾذ  أٚ  اٌزٞ ٠ؼًّ ثبٌطبلخ ا١ٌذ٠ٚخ ِغذعبد اٌق١ذ 2  ٠غُّؼ فمو ثبعزخذاَ -

 اٌّبء:

 ٠ّٕغ الاؽزفبظ ثبٌجٕذل١خ ِؾٍّخ خبسط اٌّبء؛ -

الاٌزمبه ثشأط ِزفغش وٙشثبئٟ أٚ إٌىزشٟٚٔ، ثبلإمبفخ إٌٝ اٌّقبث١ؼ  ٠ّٕغ اعزخذاَ أدٚاد-

 ثبعزضٕبء اٌّقبث١ؼ ا١ٌذ٠ٚخ؛  اٌىٙشثبئ١خ

إلا إرا وبْ ثزشخ١ـ فٟ ؽبلاد خبفخ   ٌزٕمً رؾذ ِبئ١خ راد ِؾشنً اٚعبئ  اعزؼّبي ِؾشوبد ٠ّٕغ-

 " ٠غزضٕٝ ِٓ رٌه أعٙضح اٌزٕمً فٛق عطؼ اٌجؾش؛

أٚ أطلالب  ثبٌغٛؿ ثّؼذاد اٌزٕفظ رؾذ اٌّبء عٛاء ػٍٝ ِزٓ اٌغف١ٕخ  ٠ّٕغ ِّبسعخ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ-

 ؾبهئ؛ِٓ اٌ

 اٌزشف١ٟٙ ِٓ اٌجش أٚ ِٓ اٌمبسة. ِذح سخقخ اٌق١ذ رؾذ اٌّبء رؤرْ ٌؾبٍِٙب ثبٌق١ذ اٌجؾشٞ -

 فلاؽ١زٙب عٕخ، لبثٍخ ٌٍزغذ٠ذ؛

رىْٛ فبٌؾخ ٌغ١ّغ عٛاؽً ِذْ اٌٍّّىخ ٚلا ٠غت أْ ٠ؾٛػ ػٍٝ سخقخ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ رؾذ اٌّبء  -

 ؛ِّبسعخ ثبلٟ أٔؾطخ اٌق١ذ

ٚاٌّضاسة  الالزشاة ِٓ ِٛأئ اٌق١ذ أٚ اٌّٛأئ اٌزشف١ٙ١خ أٚ اٌؼغىش٠خ ق١ذ٠ّٕغ ػٍٝ ِّبسط ٘ٛا٠خ اٌ-

 ِزش؛ 150ٚ لٛاسة اٌق١ذ ثّغبفخ رمذس ة  اٌّبئ١خ

 ٚمغ ػلاِخ ػٍٝ ِٛلؼٗ ػٓ هش٠ك ػٛاِخ )إؽبسح ٚامؾخ( رؾذ اٌّبء ٠غت ػٍٝ وً ِّبسط اٌق١ذ-

الاثزؼبد ػٓ ٘زٖ اٌؾبسح ة  عف١ٕخ أِٚزشًا. وّب ٠غت ػٍٝ أٞ لبسة  25لا ٠غت أْ ٠جزؼذ ِٕٙب أوضش ِٓ 

 ِزش؛ 150

 : ٠ٕجغٟ  رؾذ اٌّبء ِٓ أعً اٌؾقٛي ػٍٝ سخقخ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ -5

 ػؾشح ِٓ ػّشٖ ٚلذ رمذ٠ُ اٌطٍت  ٠غت أْ ٠ىْٛ اٌطشف اٌّؼٕٟ فٟ اٌغبدعخ -1

 ٠غت أْ ٠ؾقً اٌمبفشْٚ ػٍٝ إرْ ِٓ اٌؾخـ اٌزٞ ٌذ٠ٗ عٍطخ أث٠ٛخ أٚ ٚفب٠خ -2

اٌّذ١ٔخ ، ٚاٌزٟ ٠ّىٓ أْ رغطٟ أٞ ٔٛع ِٓ    ٚاٌّغؤ١ٌٚبد ؽ١بصح رؤ١ِٓ مذ اٌؾٛادس -3

 اٌؾٛادس اٌزٟ لذ رؾذس أصٕبء اٌّّبسعخ اٌق١ذ اٌجؾشٞ اٌزشف١ٟٙ رؾذ اٌّبء

ؽٙبدح هج١خ رضجذ اٌزّزغ ثبٌؾشٚه اٌقؾ١خ اٌغغذ٠خ اٌلاصِخ ١ٌىْٛ اٌّّبسط لبدس ػٍٝ ِّبسعخ  -4

 ِٓ الأِشاك اٌزٟ رؼ١ك رٌهٚخٍٖٛ   اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثبٌزٕفظ اٌطج١ؼٟ )ؽجظ إٌفظ(

٠غت أْ ٠ؾًّ ٚعُ ػ١ٕبد الأفٕبف اٌّقطبدح فٟ إهبس اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ٔؾبه اٌق١ذ  -

 ب١ٔٛٔخ.ِٕغ أٞ ِّبسعخ غ١ش لاٌّّبسط ثٛاعطخ عف١ٕخ أٚ ثذٚٔٙب ِٓ أعً 

اٌزٞ ٠زُ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ِّبسعخ  ػٍٝ ؽشٚه٠ٕـ اٌفقً اٌخبِظ ِٓ ِؾشٚع ٘زا اٌمبْٔٛ  -

 ثٛاعطخ عف١ٕخ أٚ ثذٚٔٙب.

١بد اٌّزؼٍمخ، لا ع١ّب، ٚاٌى١فٔقٛؿ رطج١م١خ رؾذد اٌؾشٚه اٌزم١ٕخ ِؾشٚع اٌمبْٔٛ إٌٝ ٠ؾ١ش  -

ٚالأفٕبف إٌّّٛػخ ِٓ ثبٌزقش٠ؼ ثبٌّقطبداد ٚػذد أٚ و١ّخ الأفٕبف اٌزٟ ع١زُ افط١بد٘ب 

 ثؼ١ٓ الاػزجبس، ع١زُ الأخز ػٕذ إػذاد ٘زٖ إٌقٛؿ اٌزطج١م١خٚ اٌق١ذ ٚفزشاد اٌق١ذ ٚغ١ش٘ب

 . فٟ ٘زا اٌّغبي ثىً ِلاؽظخ ِّٙخ

 

 

 

 

 

      

 

 

 

 

 

 

 

ِٓ أعً اٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌّٛاسد اٌجؾش٠خ ٚفٟ إهبس اٌزغ١١ش اٌشؽ١ذ ٚاٌؼملأٟ ٌٍٚؾقٛي ػٍٝ  -

 ، ِٓ اٌنشٚسٞ إفذاس رشاخ١ـ اٌق١ذ ِغ رؾذ٠ذ ِٕطمخ اٌق١ذ.فؼبيإؽقبئ١بد ِٛصٛلخ ٚرزجغ 
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اٌزضاَ ٠مش ف١ٗ اٌّّبسط ٌٍق١ذ اٌزشف١ٟٙ الاِزضبي ٌّزطٍجبد ِّبسعخ الأٔؾطخ رؾذ اٌّبء، اٌزٟ  -5

 رمش٘ب ٚصاسح اٌق١ذ اٌجؾشٞ ٚ اٌغٙبد اٌّؼ١ٕخ

ِٓ هشف ١٘ئبد رّضً اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ   اٌزى٠ٛٓ فٟ اٌغٛؿ اٌؾش ٚ اٌزى٠ٛٓ فٟ لٛا١ٔٓ اٌق١ذ -6

اٌظ١ٙش   ذ رؾذ اٌّبء ِٓ أداء اٌشعَٛ اٌغّشو١خ إٌّقٛؿ ػ١ٍٙب فِّٟبسط اٌق١ هٍت إػفبء

دسُ٘ ؽ١ش أْ ٘زا اٌق١ذ ٘ٛ ف١ذ  251ٚ اٌّؾذدح فٟ  255.73.1  اٌؾش٠ف ثّضبثخ لبْٔٛ سلُ

 رشف١ٟٙ ١ٌٚظ رغبسٞ

سخقخ اٌق١ذ لألشة ٔمطخ ِشالجخ اٌغبؽً لجً ِضاٌٚخ اٌق١ذ  ٠غٍُ ِّبسط ٘ٛا٠خ اٌزشف١ٟٙ•

 ٔزٙبء ٠ز٘ت ٌٕفظ إٌمطخ لاعزلاِٙب اٌزشف١ٟٙ ٚػٕذ الا

٠غت أْ ٠ّغه اٌّغزف١ذ ِٓ سخقخ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثٛاعطخ عف١ٕخ، ١ِٛ٠خ ٌٍق١ذ ٠ٚمَٛ  -6

عبػخ اٌّٛا١ٌخ ٌزبس٠خ رفش٠غ اٌّقطبداد  48ثبٌزقش٠ؾبد ثبٌّقطبداد، ػٍٝ أْ لا ٠زغبٚص 

ٟ، ثبٌق١ذ اٌزٞ ٠قشػ أٚ ٠غؼً ِّضٍٗ ٠قشػ ٚفك اٌؾشٚه ٚؽغت اٌى١ف١بد اٌّؾذدح ثٕـ رٕظ١ّ

 لاعزؾبٌخ اٌم١بَ ثزاٌه لبَ ثٗ ٠ٚغزضٕٝ ِٓ رٌه اٌق١ذ أطلالب ِٓ اٌؾبهئ

أوضش فبْ وً  إرا ِٛسط اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثٛاعطخ عف١ٕخ ِٓ لجً ِٕظُ أ٠بَ اٌق١ذ ٌفبئذح ؽخـ أٚ -7

ػٕذِب ٠ّبسط اٌق١ذ  أػلاٖ 5فشد ٠ذٌٟ ثشخقخ اٌق١ذ اٌخبفخ ثٗ إٌّقٛؿ ػ١ٍٙب فٟ اٌّبدح 

ثق١ذ ؽخـ رارٟ أٚ ػذح أؽخبؿ رار١١ٓ، ٠غّٝ  ٟٙ ِٓ هشف ِٕظُ ِغبثمخ ٌٍق١ذ ٌفبئذحاٌزشف١

اٌؼذد  إٌٝ لائؾخ اٌّزغبثم١ٓ أٚ اٌّّبسع١ٓ إٌٝ اٌغٍطبد اٌّخزقخ. ٚرؾ١ش ٘زٖ لائؾخ إٌض٘خ رغٍُ

ٚرؾذد اٌٍغٕخ إٌّظّخ و١ّخ اٌّقطبداد الألقٝ ٌٍق١بد٠ٓ اٌز٠ٓ ٠ّىُٕٙ اٌق١ذ فٟ ٚلذ ٚاؽذ، 

. ٠ٚمَٛ إٌّظُ ثزغ١ٍُ ٔغخخ ِٓ سخقخ ثٙب ٚربس٠خ أٚ اٌزٛاس٠خ اٌّغّٛػ ف١ٙب ثبٌق١ذاٌّغّٛػ 

 ٚفك اٌى١ف١بد اٌّؾذدح ثٕـ رٕظ١ُ ٚاٌزقش٠ؼ ثبٌّقطبداداٌق١ذ ٌٍغٍطبد اٌّخزقخ ٌىً ِؾبسن، 

 ثزٕغ١ك ِغ ١٘ئخ اٌق١ذ اٌش٠بمٟ اٌزشف١ٟٙ

 بع اٌجؾش أطلالب ِٓ اٌؾبهئاٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ٘ٛ ف١ذ س٠بمٟ ِٓ أعً الاعزّزبع ٚإٌض٘خ فٟ ل -8

٠ّبسط اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثزغ١ٍُ سخقخ اٌق١ذ لألشة ٔمطخ ِشالجخ ِغ اؽزشاَ اٌشاؽخ اٌج١ٌٛٛع١خ  -

اٌّقطبدح ثذْٚ اٌزقش٠ؼ ٌٍّّبسط أطلالب ِٓ  ٌلأعّبن ٚاٌؼذد اٌّغّٛػ ثٗ ٚٚعُ الأعّبن

 اٌؾبهئ لاعزؾبٌخ اٌم١بَ ثزٌه

ٚرٌه ِٓ اعً  ٌٍّٕن١٠ٛٓ رؾذ ٌٛاء اٌغّؼ١بد أٚ الارؾبدرغ١ٍُ سخـ اٌق١ذ فمو أْ ٠زُ  ٠غت -

 رّى١ُٕٙ ِٓ رى٠ٛٓ فٟ اٌق١ذ ٚس٠بمخ ؽجظ إٌفظ ٚلٛا١ٔٓ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ

 اٌمشاساد رخـ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثبعزؾبسح ِّضٍٟ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثبٌّغشة ٠ّىٓ ارخبر -9

اٌّؼٙذ اٌٛهٕٟ ٌٍجؾش فٟ  ٠ّىٓ ٌّّضٍٟ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثبٌّغشة اٌّغبّ٘خ فٟ إػذاد دساعبد ِغ -10

 أٞ لشاساد رخـ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ. اٌق١ذ اٌجؾشٞ ٚوزا الاعزؾبسح ِغ ٚصاسح اٌق١ذ لجً ارخبر

 أٚ رخض٠ٕٙب اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ لا ٠ٙذف ٌج١غ الأعّبن -11

 ٌٍق١ذ اٌزغبسٞ  اٌّشخـ ثق١ذ٘ب  الأفٕبف اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ افط١بد ٔفظ  ٠ّىٓ ٌّّبسط

 بٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثزبرً الا ٠غت أْ ٠ؾّ 33اٌفقً  -12

وً ِٓ صجزذ ِّبسعزٗ ٌٍق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثذْٚ  دسُ٘ 5000 إٌٝ ٠500ؼبلت ثغشاِخ رزشاٚػ ث١ٓ  -13

دسُ٘ وً ؽخـ ٠ّبسط اٌق١ذ  1000إٌٝ  500ثغشاِخ رزشاٚػ ث١ٓ  ٠ؼبلت سخقخ اٌق١ذ

 

 

 

رٕـ اٌمٛا١ٔٓ اٌّؼّٛي ثٙب فشاؽخ ػٍٝ اخزقبفبد لطبع اٌق١ذ اٌجؾشٞ ٠ٚغت ػ١ٍٕب  -

 الاِزضبي ٌٙب وّب أْ ٘زٖ الإداسح ِٕفزؾخ ٌٍزؾبٚس ِغ ا١١ٌّٕٙٓ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

اػزجبسا ٌلاخزقبفبد اٌّخٌٛخ ٌمطبع اٌق١ذ اٌجؾشٞ ٚ إٌّقٛؿ ػ١ٍٙب فٟ اٌّشعَٛ سلُ   -

فئْ ٘زٖ الإداسح ٍِضِخ ثبؽزشاَ اٌّمزن١بد اٌّزنّٕخ  2016ِبسط  24اٌقبدس فٟ  2.15.890

 فٟ ٘زا اٌّشعَٛ ٚ إٌقٛؿ اٌزؾش٠ؼ١خ ٚ اٌزٕظ١ّ١خ اٌغبسٞ ثٙب اٌؼًّ فٟ ٘زا اٌّغبي. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌضشٚح فئْ اٍمبْٔٛ ٚثبٌزبٌٟ ٌرغبٚص وً ٠زغٍٝ فٟ سدع ٚصعش  اِبدغشدٚس اٌ -
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 اٌزشف١ٟٙ ٚلا ٠ؾزشَ اٌمٛا١ٔٓ إٌّنّخ ٌٍق١ذ اٌجؾشٞ

 رىشسد اٌّخبٌفخ ِٓ ٔفظ اٌؾخـأؽٙشإرا  3رغؾت سخقخ اٌق١ذ ٌّذح  -

 عؾت اٌشخقخ ٌّذح ػبَ ِٓ وً ِٓ رىشسد اٌّخبفخ فٟ ؽمٗ صلاس ِشاد -

عٕٛاد إرا صجذ اعزخذاِٙب لأغشاك أخشٜ غ١ش اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ 3رغؾت اٌشخقخ  -
3

 

 

 الارحبد اٌّغزثً ٌٍظٍذ رحذ اٌّبء-اثزًٌ سٔك اسلا 09اٌفٍٕذق شبرع / اٌؼٕٛاْ : ٌذٌٛٔض اٌجغذٌذالاطُ :

 أػبد الزشاػ ِبعجك ٚأمبف :

II  ٓلا    دسُ٘ وً ؽخـ ٠ّبسط اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثٛاعطخ عف١ٕخ 500إٌٝ  ٠100ؼبلججغشاِخ رزشاٚػ ث١

اٌفقً  لا ٠غت أْ ٠ؾًّ ثبلٟ اٌجٕٛد١بد٘ب ٚفك اٌى١ف١خ إٌّقٛؿ ػ١ٍٙب، فٛس افط  ٠مَٛ ثٛعُ الأفٕبف

اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ 35-2
4

 
  

 .اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙزؾمك إرا اعزض١ٕٕب رٓ ٌ اٌغّى١خ

 

 

 

 

 

 

 

ٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌضشٚح فئْ اٍمبْٔٛ ٚثبٌزبٌٟ ٌرغبٚص وً ٠زغٍٝ فٟ سدع ٚصعش اِبد غشدٚس اٌ -

 .اٌزشف١ٟٙاٌق١ذ زؾمك إرا اعزض١ٕٕب رٓ ٌ اٌغّى١خ

. 13100حً اٌزٌبع.  835/ اٌؼٕٛاْ :  جّؼٍخ ثٛسٍٔمخ ٌٍجٍئخ ٚاٌظٍذ اٌزٌبضًالاطُ : 

 ثٛسٍٔمخ

 452kenitra residence california immeuble/ اٌؼٕٛاْ : اٌؼزاضً محمدالاطُ : 

B appartement 14 avenue Mohammed V 

سٔمخ  271/ اٌؼٕٛاْ :  ِٓ اٌجّؼٍخ ..اٌّغزثٍخ ٌٍظٍذ ثبٌمظجخ ػبدي الاِزأًالاطُ : 

 اٌذادٚطً اٌّؼبرٌف اثٛساٌذ

سٔمٗ ربثذ  36/ اٌؼٕٛاْ :  اٌجزًّ٘ ٚدٌغ خاٌجّؼٍ رئٍض ٌظٍذ جّؼٍٗ اطلأزٍهالاطُ : 

 محمد

ِمز إٌبدي / اٌؼٕٛاْ :  اٌفزجً رشٍذ رئٍض ٔبدي اثً رلزاق ٌٍظٍذ اٌزٌبضًالاطُ :

 ثمزة ٚاد اثً رلزاق. طلا

/  Otman ESSAID Association Team Surfcasting Marocالاطُ : 

 Maison des jeune al arabi Mohammediaاٌؼٕٛاْ : 

 خٍذْٚ اٌّحّذٌخدار اٌشجبة اثٓ / اٌؼٕٛاْ : ٔبدي اٌّحّذٌخ ٌٍظٍذ اٌزٌبضًالاطُ :رئٍض 

 lot dar albahrimm/ اٌؼٕٛاْ :  ِّبرص رٌبضخ اٌظٍذ ثبٌمظجخbenimahالاطُ : 

f8 appt 2 mouhitlaayayda sale 

ِٓ جّؼٍخ ِٕبر دِبٌخ ٌٍظٍذ ٚ ِّبرص رٌبضخ اٌظٍذ ثبٌمظجخ طؼٍذ افجزٌٓالاطُ : 

 / اٌؼٕٛاْ :  ثبٌمظجخ ٚ اٌجٍئخ

دار اٌشجبة حّبْ اٌفطٛاوً / اٌؼٕٛاْ :  جّؼٍخ ِٕبر دوبٌخ ٌٍظٍذ ثبٌمظجخ ٚاٌجٍئخالاطُ : 

 اٌجذٌذح

سٔمخ إٌّفٍٛطً، 375/ اٌؼٕٛاْ :  ِّبرص رٌبضخ اٌظٍذ ثبٌمظجخ طحْٕٛ حٍّذالاطُ : 

 رجشئخ اٌمذص اٌجذٌذح
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  7شبرع خبٌذ اثٓ اٌٌٍٛذ رلُ/ اٌؼٕٛاْ :  ٌفزحبٚي وزٌُالاطُ : ا
ّٓ ػب١ٌب ضٔزمذَ ثغض٠ً اٌؾىش ػٍٝ اٌّغٙٛداد اٌزٟ رمِْٛٛ ثٙب ٌزٕظ١ُ ٚ رم١ٕٓ ١٘ٚىٍخ اٌق١ذ اٌجؾشٞ, ٚٔ

غ١ش أٔٗ ٔؤعف ػٍٝ إدساعىُ . عٙٛدوُ ٌٍؾفبظ ػٍٝ اٌضشٚح اٌغّى١خ ثجلادٔب ٚ ِٓ صُ اٌؾفبظ ػٍٝ اٌج١ئخ

اٌق١ذ اٌش٠بمٟ اٌؾبهئٟ لا ٠نش فٟ أٞ  ٌىْٛ ،ع اٌمبْٔٛ اٌزٞ رمذِزُ ثٗٚاٌق١ذ ػٍٝ الأسعً فٟ ِؾش

ؽبي ِٓ الأؽٛاي لا ثبٌج١ئخ ٚلا ثبٌضشٚح اٌغّى١خ. ٚػٍٝ اٌؼىظ فئْ ع١ّغ اٌغّؼ١بد اٌّّبسعخ ٌٙزٖ اٌش٠بمخ 

رؾشؿ وً اٌؾشؿ ػٍٝ اٌج١ئخ اٌؾبهئ١خ ٚاٌضشٚح اٌغّى١خ ٚرٌه ثٕٙظ اٌمٛا١ٔٓ اٌّؼّٛي ثٙب د١ٌٚب ِٓ هشف 

ٚوزا ٔٙظ اٌق١ذ  CIPS ٚاٌىٛٔفذسا١ٌخ اٌذ١ٌٚخ ٌٍق١ذ اٌش٠بمٟ FIPS  بمٟاٌفذسا١ٌخ اٌذ١ٌٚخ ٌٍق١ذ اٌش٠

ٚفٟ اٌّمبثً ٌُ ٍٔؾع فٟ ِؾشٚع ٘زا اٌمبْٔٛ أٞ رؾذ٠ذ أٚ رن١١ك, لا ثبٌغشاِبد NO KILL  اٌشؽ١ُ

اٌّبد٠خ أٚ اٌؾجغ١خ ػٍٝ عفٓ أٚ ِشاوت اٌق١ذ اٌزٟ رغزؼًّ اٌؾجبن ٌق١ذ الأعّبن ِٓ ِغبفخ لش٠جخ عذا ِٓ 

رزطشق إٌٝ ٘زا الأِش أٞ ثزؾذ٠ذ اٌؼمٛثبد ػٍٝ ِٓ ٠ؾبٚي ٚمغ ٌزٌه ٔطٍت ِٕىُ إمبفخ ثٕٛد  ،ئاٌؾبه

اٌج١ئخ  ِٝزش ػٓ اٌؾبهئ( ؽفبظب ػٍ 1000اٌؾٛاهئ )٠غت إثؼبد اٌؾجبن ثّغبفخ لا رمً ػٓ  ثّؾبراحاٌؾجبن 

، ش ٘زٖ اٌش٠بمخٌٍّٚض٠ذ ِٓ اٌزٛم١ؼ ع١ذٞ فئْ عّؼ١بد اٌق١ذ اٌش٠بمٟ رؾبٚي عب٘ذح رط٠ٛ .اٌؾبهئ١خ

ٚوّب لا ٠خفٝ ػٍٝ أؽذفئْ ٘زٖ اٌش٠بمخ عبٌجخ  ،ٚرى٠ٛٓ س٠بم١١ٓ ِغبسثخ ٠ٕبفغْٛ فٟ اٌّؾبفً اٌذ١ٌٚخ

ِٚؾشن ٌٍغبؽخ الأعٕج١خ ٚاٌذاخ١ٍخ ثفنً اٌّغبثمبد اٌذ١ٌٚخ ٚاٌٛه١ٕخ إٌّظّخ ِٓ هشف اٌؼذ٠ذ ِٓ 

 ئك اٌزمذ٠ش ٚالاؽزشاَٚفٟ الأخ١ش رمجٍٛا ع١ذٞ فب .اٌغّؼ١بد ػٍٝ اِزذاد سثٛع اٌٍّّىخ

ف١ذ ٕطمخ فؤٞ ِ ،ِٛاسد اٌضشٚح اٌغّى١خ اٌجؾش٠خ ػٍٝثّضبثخ عٙذ ف١ذ ٟ٘  ِّبسعخ ؽمٛق اٌق١ذ

 ،ؽ١ش ٠ؤصش رٌه ػٍٝ لذسح رغذ٠ذ ٘زٖ اٌضشٚح ،٠فٛق هبلزٙب ِؼ١ٓ غٙٛد ف١ذِلا ٠ّىٕٙب رؾًّ 

ٚ اٌّخزقخ ِٓ رٕظ١ُ أٞ ٔٛع ِٓ اٌق١ذ ثّب فٟ رٌه اٌزشف١ٟٙ ػٍٝ الأسعً  لإداسح ٌزٌه لا ثذ ٌ

ثبلأؽخبؿ اٌز٠ٓ ٠ّبسعْٛ اٌق١ذ  رزؼٍكاٌزٟ  بدؽقبئ١الإ ٚ ؼ١ٍّخاٌج١بٔبد اٌػٍٝ   اٌؾقٛي 

 رٍضِٕب ثئسعبي ٘زٖ اٌج١بٔبد .ِٕظّخ الأغز٠خ ٚاٌضساػخ )اٌفبٚ( . ػلاٚح ػٍٝ رٌه، فئْ ثذْٚ عف١ٕخ

ِٓ أعً اٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌزٕٛع اٌج١ٌٛٛعٟ ٚؽّب٠خ اٌج١ئخ ٚاٌّٛاسد اٌغّى١خ اٌجؾش٠خ، ٠خنغ ٚ

ثذْٚ عف١ٕخ، أٞ ٚلٛفب ػٍٝ الأسعً أٚ ثٛاعطخ اٌقٕبسح أٚ ثبٌغجبؽخ أٚ ثبٌغٛؿ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ 

 أطلالب ِٓ اٌغبؽً، ٌٍٕقٛؿ اٌزٕظ١ّ١خ ٚاٌمب١ٔٛٔخ اٌغبسٞ ثٙب اٌؼًّ فٟ اٌق١ذ اٌجؾشٞ. 

ٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌضشٚح فئْ اٍمبْٔٛ ٚثبٌزبٌٟ ٌرغبٚص وً ٠زغٍٝ فٟ سدع ٚصعش  اِبدغشاٌ دٚس -

 .اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙٓ رزؾمك إرا اعزض١ٕٕب ٌ اٌغّى١خ

رئٍض جّؼٍخ ٔجَٛ اٌجحز ٌٍظٍذ اٌزٌبضً  - رطٛاْ/ اٌؼٕٛاْ :  ػثّبْ ثٌٛظفالاطُ : 

 رطٛاْ - رحذ اٌّبء

 Tétouan-kwilma/ اٌؼٕٛاْ : Abdellahالاطُ :

ِٓ ٘ٛاح اٌغٛص اٌحز Reuthafa 37 tanger / اٌؼٕٛاْ :  Hamzaالإطُ : 

 ٚاٌزٌبضخ اٌّبئٍخ اٌّزخظٍٓ ثطٕجخ

جّؼٛي ٚ رئٍض جّؼٍخ  فبػً اٌذار اٌجٍضبء/ اٌؼٕٛاْ : ثٓ ػّز إطّبػًٍ الاطُ : 

أطذلبء اٌجحز ٌٍظٍذ اٌزٌبضً رحذ اٌّبء ٚ حّبٌخ اٌجٍئخ ثبٌذار اٌجٍضبء ٚ اٌىبرت اٌؼبَ 

  ٌلإرحبد اٌّغزثً ٌٍظٍذ اٌزٌبضً رحذ اٌّبء ٚ اٌّحبفظخ ػٍى اٌجٍئخ

 

 

 

 

اٌش٠بمٟ رؾذ اٌّبء ثّذ٠ٕخ رطٛاْ أْ أدٌٟ ٠ط١ت ٌٟ ثبػزجبسٞ سئ١غب ٌغّؼ١خ ٌٍق١ذ   رؾ١خ ه١جخ ٚثؼذ،

 ثزؼ١ٍمٟ ؽٛي ِؾشٚع اٌمبْٔٛ اٌّزؼٍك ثزٕظ١ُ اٌق١ذ اٌجؾشٞ، لاع١ّب اٌجٕٛد اٌّشرجطخ ثبٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ.

 :أعًّ اٌّلاؽظبد ٚاٌّمزشؽبد فٟ إٌمبه اٌزب١ٌخ

 برشاوّٕغ، ػٍّب إٔٔب فٟ اٌّغبي لقذ الإػذاد ٌمبْٔٛ ٠ٕقف اٌغ١ّ ٌؼذَ إؽشان اٌفبػ١ٍٓ الأعبع١١ٓ ٔؤعف -1

وشا٘بد اٌّشرجطخ الإعٕٛاد ِٓ اٌزغشثخ فٟ ِغبي اٌق١ذ اٌش٠بمٟ رؾذ اٌّبء ٚٔؾٓ ػٍٝ دسا٠خ ثىً 

 ؛ثّّبسعخ ٘زٖ اٌٙٛا٠خ/اٌش٠بمخ

ػٍٝ غشاس سخقخ  سخقخ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ فبٌؾخ فٟ وً ا١ٌّبٖ اٌجؾش٠خ ٌٍٍّّىخ ٔمزشػ أْ رىْٛ -2

أخشٜ. فٍٛ افزشمٕب أْ أؽذ ٘ٛاح اٌق١ذ اٌش٠بمٟ عبفش ِٓ اٌغ١بلخ اٌزٟ لا رمزقش ػٍٝ ِٕطمخ دْٚ 

ِذ٠ٕخ إٌٝ أخشٜ فئٔٗ ِغجش ػٍٝ اعزخشاط سخقخ اٌق١ذ خبفخ ثبٌّٕطمخ اٌزٟ ٠زٛاعذ ثٙب، ٚ٘زٖ 

 ؛ِؾمخ ٠ّىٓ رغٕجٙب ثغؼً اٌشخقخ فبٌؾخ فٟ وبفخ سثٛع اٌٍّّىخ

ثؼذ ٔؾش ِؾشٚع اٌمبْٔٛ فٟ ثٛاثخ الأِبٔخ اٌؼبِخ ٌٍؾىِٛخ رٛفً لطبع اٌق١ذ اٌجؾشٞ ثبٌؼذ٠ذ  -

 خز ثؼ١ٓ الاػزجبس.ؤراد اٌقٍخ عز ّٙخِ ِٓ اٌّلاؽظبد ٚلذ رّذ دساعزٙب، ٚأٞ ِلاؽظخ

اٌّزؼٍك ثبٌٕظبَ  4.97 زٕف١ز اٌمبْٔٛ سلُث 1.97.88سلُ  ؾش٠فاٌظ١ٙش فئْ اٌ ٌٚلإؽبسح وزٌه -

غشف اٌق١ذ اٌجؾشٞ فٟ الأٔظّخ مشٚسح اعزؾبسح ٠ٕـ ػٍٝ  الأعبعٟ ٌغشف اٌق١ذ اٌجؾشٞ

 .ِٓ هشف الإداسح اٌّزؼٍمخ ثبٌق١ذ اٌجؾشٞ

 

ِٓ أعً اٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌّٛاسد اٌجؾش٠خ ٚفٟ إهبس اٌزغ١١ش اٌشؽ١ذ ٚاٌؼملأٟ ٌٍٚؾقٛي ػٍٝ   -

 .، ِٓ اٌنشٚسٞ إفذاس رشاخ١ـ اٌق١ذ ِغ رؾذ٠ذ ِٕطمخ اٌق١ذفؼبيإؽقبئ١بد ِٛصٛلخ ٚرزجغ 

 

 رشخ١ـ٠ٕـ ِؾشٚع ٘زا اٌمبْٔٛ ػٍٝ أْ ِّبسعخ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ رزطٍت اٌؾقٛي ػٍٝ  -

mailto:ronorozoro20xx@gmail.com
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غجش٠ٓ ثزؤد٠خ ٚاعت اٌغّبسن ، فّّبسعٟ ٘زٖ اٌش٠بمخ ِعؼً اٌشخقخ ِغب١ٔخ ثبٌفؼً إر إٔٙب غ١ش رٌه -3

 ؛دسّ٘ب 251ٚ ِمذاسٖ 

 ؛إػبدح إٌظش فٟ ػذد اٌمطغ اٌّغّٛػ ثق١ذ٘ب -4

الالزقبس ػٍٝ فزشاد اٌشاؽخ اٌج١ٌٛٛع١خ ٌجؼل الأعّبن ٚوزا اؽزشاَ اٌّضاسع اٌجؾش٠خ ٚػذَ رشن  -5

 ؛الأِش ٌّضاع١خ إٌّذٚث١بد الإل١ّ١ٍخ ٌٍق١ذ اٌجؾشٞ

قطبدح فٟ ػ١ٓ اٌّىبْ ٚػذَ رؾ١ًّ اٌّّبسط ٌّؾمخ الأزمبي إٌٝ ِٕذٚث١خ رجغ١و ػ١ٍّخ ِشالجخ اٌمطغ اٌّ-6

 ؛اٌق١ذ لقذ اٌزقش٠ؼ ثزٌه

أْ رىْٛ رؾذ )ػٍٝ غشاس اٌؼذ٠ذ ِٓ اٌذٚي( ٠ٕجغٟ  اػزجبس اٌق١ذ رؾذ اٌّبء س٠بمخاٌؼًّ ػٍٝ  -7

ٚاٌذفغ ٌزؤع١ظ عبِؼخ ٍِى١خ ِغشث١خ رؼٕٝ ثٙزٖ اٌش٠بمخ ؽزٝ ٠فزؼ اٌّغبي  ٚفب٠خ ٚصاسح اٌؾجبة ٚاٌش٠بمخ

ٌٍؼذ٠ذ ِٓ الأثطبي اٌز٠ٓ رضخش ثُٙ اٌغّؼ١بد اٌزٟ رؼٕٝ ثٙزا إٌٛع ِٓ اٌش٠بمخ لقذ رّضً اٌّغشة فٟ 

 ؛اٌّؾبفً اٌذ١ٌٚخ

 .خ ٌق١ذ رشف١ٟٙؽ١ش أٔٙب عذ ِجبٌغ ف١ٙب ثبٌٕغج اٌزخف١ف ِٓ اٌؼمٛثبد اٌّمزشؽخ فٟ ِؾشٚع اٌمبْٔٛ -8

ٚعذ٠ش ثبٌزوش إٔٔب فٟ اٌغّؼ١بد ٔؼًّ ػٍٝ اٌزٛػ١خ ٚاٌزؾغ١ظ ثنشٚسح اؽزشاَ اٌمٛا١ٔٓ اٌغبسٞ ثٙب 

اٌؼًّ، ٚٔغبُ٘ فٟ ِخزٍف الأٔؾطخ اٌزٟ رؾبفع ػٍٝ اٌج١ئخ ػِّٛب ٚاٌج١ئخ اٌجؾش٠خ ثؾىً خبؿ. وّب أوذٔب 

فٟ ؽك وً ِٓ ٠خبٌف اٌزؾش٠ؼبد ٚاٌمٛا١ٔٓ فٟ لٛا١ٕٕٔب اٌذاخ١ٍخ ػٍٝ ػمٛثبد رقً ؽذ اٌفقً ِٓ اٌغّؼ١خ 

 عٕؼًّ ػٍٝ ِٛافبرىُ ثّشاعٍخ فٟ اٌّٛمٛع رؾذ ٌٛاء الارؾبد اٌّغشثٟ. اٌّؼّٛي ثٙب فٟ ٘زا اٌقذد

 ثذْٚ عف١ٕخ رغٍّٗ اٌغٍطخ اٌّخزقخ ِغبٔب.ثبٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ 

٠ٕـ اٌفقً اٌخبِظ ِٓ ِؾشٚع ٘زا اٌمبْٔٛ ػٍٝ ؽشٚه ِّبسعخ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ اٌزٞ ٠زُ   -

 ثٛاعطخ عف١ٕخ أٚ ثذٚٔٙب.

٠ؾ١ش ِؾشٚع اٌمبْٔٛ إٌٝ ٔقٛؿ رطج١م١خ رؾذد اٌؾشٚه اٌزم١ٕخ ٚاٌى١ف١بد اٌّزؼٍمخ، لا ع١ّب،  -

أٚ و١ّخ الأفٕبف اٌزٟ ع١زُ افط١بد٘ب ٚالأفٕبف إٌّّٛػخ ِٓ ثبٌزقش٠ؼ ثبٌّقطبداد ٚػذد 

 ثؼ١ٓ الاػزجبس، ع١زُ الأخز ػٕذ إػذاد ٘زٖ إٌقٛؿ اٌزطج١م١خٚ اٌق١ذ ٚفزشاد اٌق١ذ ٚغ١ش٘ب

 . ثىً ِلاؽظخ ِّٙخ فٟ ٘زا اٌّغبي

 مطبع اٌق١ذ اٌجؾشٞ فئْ ع١ّغ الأٔؾطخ اٌّزؼٍمخ ثبٌق١ذ اٌزغبسٌٞ اٌّخٌٛخ هجمب لاخزقبفبد -

 أٚ اٌزشف١ٟٙ ٠ذخً مّٓ فلاؽ١برٙب.

 

 

ٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌضشٚح فئْ اٍمبْٔٛ ٚثبٌزبٌٟ ٌرغبٚص وً ٠زغٍٝ فٟ سدع ٚصعش  اِبدغشدٚس اٌ -

 .اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙٓ رزؾمك إرا اعزض١ٕٕب ٌ اٌغّى١خ

وبرت  Bloc 5 N 337 quartieelwifaqagadir / اٌؼٕٛاْ : ٌٛٔض ٚاوزًٌّالاطُ : 

 ػبَ جّؼٍخ ِحجً اٌجحز ٌٍظٍذ رحذ اٌّبء ٚاٌّحبفظخ ػٍى اٌجٍئخ

 Rue 349 amsernat ,agadir/ اٌؼٕٛاْ :Youssef Moussaouiالاطُ :

 Av Hassan 1 Rue Al Mabarrah n 12/ اٌؼٕٛاْ: Adam msaidiالاطُ :

Tanger 

 شبرع ػلاي ثٓ ػجذ الله طٕجخ/ اٌؼٕٛاْ :  Bilal sabriالاطُ : 

ػضٛ جّؼٍخ ِحجً اوبدٌز رٍىٌٛٓ 948حً رٍٍٍلا رلُ / اٌؼٕٛاْ : ػّز اٌمٍظًٛٔالاطُ : 

 ػٍى اٌجٍئخ ثّذٌٕخ اوبدٌز ٚاٌّحبفظخاٌجحز ٌظٍذ رحذ اٌّبء 

 رطٛاْ/ اٌؼٕٛاْ : ٌٛٔض اٌّزاثظ الاطُ : 

 Marrakech/ اٌؼٕٛاْ : SABER DRISSالاطُ :

ثّذٌٕخ   ػضٛ ثجّؼٍخ ٔبدي اٌغٛص ٚ اٌزٌبضبد اٌجحزٌخOmar Abourichaالاطُ :

 Boulevard du lido villa saidaanfa Supérieur/ اٌؼٕٛاْ : طٕجخ

casablanca 

 Casablanca / اٌؼٕٛاْ :  Ali ben rahmounالاطُ :

 19حً اٌؼزاطً سٔمخ حظبد رلُ / اٌؼٕٛاْ :  Mohamed al bachereالاطُ : 

 إٌبظٛر
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 شبرع اٌىزَ ثٕظزگبٚأگبدٌز 52رلُ  18ِجّغ/ اٌؼٕٛاْ :  رشٍذ ثٓ اٌؼٍٓالإطُ : 

ػضٛ ثجّؼٍخ ِحجً اٌجحز ٌٍظٍذ رحذ اٌّبء ٚاٌّحبفظخ ػٍى  اٌحظٍٓ اٌمٍظًٛٔالاطُ : 

 اوبدٌز/ اٌؼٕٛاْ :  اوبدٌزاٌجٍئخ ِذٌٕخ 

 ػضٛ ثجّؼٍخ ِحجً اٌجحز ٌٍظٍذ رحذ اٌّبء لٍٛح ػجذ اٌحىٍُ  : الإطُالاطُ : 

 اوبدٌز/ اٌؼٕٛاْ :  ٚاٌّحبفظخ ػٍى اٌجٍئخ ِذٌٕخ اوبدٌز

زئٍض جّؼٍخ ِحجً اٌجحز ٌٍظٍذ رحذ اٌّبء ٚاٌّحبفظخ ػٍى اٌجٍئخ ػثّبْ اثلاغالاطُ : 

 اوبدٌز/ اٌؼٕٛاْ :  ِذٌٕخ اوبدٌز

 Mdiq/ اٌؼٕٛاْ : Mohamed el hagouzالاطُ: 

 Sale tabrikt 4 aprt11/ اٌؼٕٛاْ :  ػجذاٌٗ ثٕجذيالاطُ : 

 Temara/ اٌؼٕٛاْ : Yassierالاطُ: 

 Uk/ اٌؼٕٛاْ : Monir messariالاطُ: 

 اثزًٌ سٔك اسلا 09اٌفٍٕذق شبرع / اٌؼٕٛاْ :  ٌٛٔض اٌجغذٌذٌذالاطُ : 

ػضٛ ثجّؼٍخ ِحجً اٌجحز ٌٍظٍذ رحذ اٌّبء أوبدٌز / اٌؼٕٛاْ : ٌّمض وزٌُ أٚلادالاطُ : 

  ػٍى اٌجٍئخ, ِذٌٕخ اوبدٌزٚاٌّحبفظخ 

  branes 2 tanger / اٌؼٕٛاْ : Mohamedالاطُ :

 Tanger47/ اٌؼٕٛاْ : SaidMikdadالاطُ :

ٌٍظٍذ اٌززفًٍٙ ٚاٌّحبفظخ ػٍى  جّؼٍخ ِبرثًٍ / اٌؼٕٛاْ :Rachid Hazzatالاطُ :

 Tanja balia Rue 15 N°8 -TANGER اٌجٍئخ

ٌٍظٍذ اٌززفًٍٙ ٚاٌّحبفظخ  جّؼٍخ ِبرثًٍ إٌظز، طٕجخ حً/ اٌؼٕٛاْ :  أطبِخالاطُ : 

  ػٍى اٌجٍئخ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ثبٌٕغجخ ٌٍّؾشٚع اٌمبْٔٛ . ٠ؾشفٕب أْ ٔؼٍك ٌٟ عبدرىُ ػٍٝ ِؾشٚع لبْٔٛ اٌّزؼٍك ثبٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ

38ٚ 33 اٌفقً فٟسفل سفنب ربِب اٌؼمٛثبد إٌّقٛؿ ػ١ٍٙب أ.أػلاٖ
6 

 رؤد٠ج١خٚالزشػ رؼذ٠ٍٙب ثّؼبلجخ 

ث١ٓ   ٚغشاِخ ِب١ٌخ أؽٙش صلاس إٌٝس٠بمزٗ ٌّذح رزشاٚػ ث١ٓ ؽٙش  أِٚضلا ِٕغ اٌغطبط ِٓ ِضاٌٚخ ٘ٛا٠زٗ 

صلاس ِشاد رغؾت ِٕٗ اٌشخقخ ٠ّٕٚغ ِٓ  الأِشوشس اٌّخبٌف ٘زا  ٚإرادسُ٘.  500دسُ٘ ؽزٝ  100

 الاِزضبي أ٠نبٚػٍٝ اٌغطبط  .ػمٛثخ لذ ٠زٍمب٘ب ِضاٚي اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ألقٝاٌق١ذ ٌّذح عٕخ ٌزىْٛ ثّضبثخ 

 . ؽٟء أٌٞجبلٟ اٌفقٛي. رجمٝ ٘زٖ ٘ٛا٠خ ٚس٠بمخ لجً 

رذفغ  دسُ٘ 251إٌغبء اٌشعَٛ اٌغّشو١خ اٌزٟ رزّضً فٟ ِجٍغ ِٚٓ أُ٘ اٌّطبٌت اٌزٟ ٠غت اٌزشو١ض ػ١ٍٙب ٘ٛ 

ػٓ وً سخقخ ف١ذ رؾذ اٌّبء خقٛفب ٚأْ ٘زا إٌؾبه ٠ؼزجش ؽغت وً اٌمٛا١ٔٓ اٌغبثمخ ٚاٌمبدِخ ف١ذ 

. ب إرا أؽذصذ ِبدح رغّؼ ثبٌق١ذ اٌزغبسٞ ثبٌشِؼ فلا ثؤط ثبٌخنٛع ٌٙزا اٌشعُرشف١ٟٙ ١ٌٚظ رغبسٞ أِ

، ٚ ثبٌمقجخ أٚث١ٓ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ رؾذ اٌّبء  ١ّ٠ضاٌمبْٔٛ لا  ٘زاأْ  ، ٘ٛإ١ٌٙب الإؽبسح أس٠ذٕ٘بن ٔمطخ ٚ

ٛثبد ؽ١ذ عزغشٞ اٌؼماٌق١ذ ١ٌٚظ س٠بمخ.  أٔٛاعٔٗ ٔؾبه وجبلٟ أأٗ لبَ ثزق١ٕف ٘ذٖ اٌش٠بمخ ػٍٝ 

 

ٌضشٚح ٌّؾبفظخ ػٍٝ افئْ اٍمبْٔٛ ٚثبٌزبٌٟ ٌرغبٚص وً ٠زغٍٝ فٟ سدع ٚصعش  اٌغشاِبددٚس  -

 .اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙٓ رزؾمك إرا اعزض١ٕٕب ٌ اٌغّى١خ

 

 

 

 2.61.227اٌّشعَٛ سلُ ِٕقٛؿ ػ١ٍٗ فٟ دسُ٘  250ٌلإؽبسح فئْ اٌشعُ اٌّزّضً فٟ ِجٍغ  -

( ثزٕظ١ُ اٌق١ذ اٌجؾشٞ ثبٌغجبؽخ اٌّذػٛ، اٌق١ذ ١ٌٛ٠1962ٛص  25) 1382ففش  22اٌقبدس فٟ 

 . اٌجؾشٞ اٌؼ١ّك، ثب١ٌّبٖ اٌجؾش٠خ اٌّغشث١خ

ف١ذ ٕطمخ فؤٞ ِ ،ِٛاسد اٌضشٚح اٌغّى١خ اٌجؾش٠خ ػٍٝثّضبثخ عٙذ ف١ذ ٟ٘  ِّبسعخ ؽمٛق اٌق١ذ

ِؼ١ٓ، ؽ١ش ٠ؤصش رٌه ػٍٝ لذسح رغذ٠ذ ٘زٖ اٌضشٚح، ٌزٌه لا ثذ  غٙٛد ف١ذِلا ٠ّىٕٙب رؾًّ 
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فٟ  ػ١ٍٙب ع١ىْٛ فمو فٟ اٌؾشٚه إٌّقٛؿ . الاخزلافاٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ثذْٚ ر١١ّض أٔؾطخػٍٝ ع١ّغ 

) وً ؽخـ ٠ّبسط اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ٚلا  إ١ٌٗوّب عبء فبٌٕـ اٌّؾبس ح. سخقخ اٌق١ذ ٌىً ٔؾبه ػٍٝ ؽذ

ٌىٟ رىْٛ فبٌؾخ فٟ  رؼ١ُّ سخقخ اٌق١ذٕٛد ث ٌهزٚو. فٟ ادْ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ  ٠ؾزشَ اٌج١بٔبد اٌٛاسدح

ِٚغزمطجخ ٌٍغ١بؽخ  عبرثخٌزؾ١غ اٌغ١بؽخ اٌذاخ١ٍخ ِّب ع١ؼشف ثّٕبهك ع١بؽ١خ  ع١ّغ عٙبد اٌٍّّىخ

 .ثىبًِ اٌغذ٠خ ِلاؽظبرٟ رؤخز ؤْث أرّٓ  اٌخبسع١خ اٌّّبسعخ ٌٙبرٗ اٌش٠بمخ 

اٌّخزقخ ِٓ رٕظ١ُ أٞ ٔٛع ِٓ اٌق١ذ ثّب فٟ رٌه اٌزشف١ٟٙ ػٍٝ الأسعً ٚ اٌؾقٛي    لإداسح ٌ

. ثذْٚ عف١ٕخثبلأؽخبؿ اٌز٠ٓ ٠ّبسعْٛ اٌق١ذ  رزؼٍكاٌزٟ  بدؽقبئ١الإ ٚ ؼ١ٍّخاٌج١بٔبد ػٍٝ اٌ

 رٍضِٕب ثئسعبي ٘زٖ اٌج١بٔبد .ِٕظّخ الأغز٠خ ٚاٌضساػخ )اٌفبٚ( ػلاٚح ػٍٝ رٌه، فئْ 

خ ػٍٝ اٌزٕٛع اٌج١ٌٛٛعٟ ٚؽّب٠خ اٌج١ئخ ٚاٌّٛاسد اٌغّى١خ اٌجؾش٠خ، ٠خنغ ِٓ أعً اٌّؾبفظٚ

ثذْٚ عف١ٕخ، أٞ ٚلٛفب ػٍٝ الأسعً أٚ ثٛاعطخ اٌقٕبسح أٚ ثبٌغجبؽخ أٚ ثبٌغٛؿ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ 

 أطلالب ِٓ اٌغبؽً، ٌٍٕقٛؿ اٌزٕظ١ّ١خ ٚاٌمب١ٔٛٔخ اٌغبسٞ ثٙب اٌؼًّ فٟ اٌق١ذ اٌجؾشٞ. 

ِٓ أعً اٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌّٛاسد اٌجؾش٠خ ٚفٟ إهبس اٌزغ١١ش اٌشؽ١ذ ٚاٌؼملأٟ ٌٍٚؾقٛي ػٍٝ 

 ، ِٓ اٌنشٚسٞ إفذاس رشاخ١ـ اٌق١ذ ِغ رؾذ٠ذ ِٕطمخ اٌق١ذفؼبيإؽقبئ١بد ِٛصٛلخ ٚرزجغ 

/ ّّبرص ٌٙٛاٌخ اٌظٍذ ثبٌمظجخ ِٕٚخزط فً جّؼٍخ رِبي ٚجذحٌحً ثٌٛؼشٛث الاطُ :

 ٚجذح 26رلُ  15سٔمخ اٌؼٕٛاْ : 

/ اٌؼٕٛاْ  وبرت ػبَ ٌجّؼٍخ رِبي ٚجذح ٌٍظٍذ ثبٌمظجخ اٌزاٍِخ ػشاٌذٌٓ ثٛػمذٌُالاطُ : 

 ٚجذح: 

 oujda/ اٌؼٕٛاْ :  رئٍض جّؼٍخ ٌٙٛاح اٌظٍذ ثبٌمظجخ souhaile lyamaniالاطُ :

 Sidi yahya n 15 oujda/ اٌؼٕٛاْ : فٛوبًٔ ػجذ اٌظّذالاطُ : 

 b15 n 13 oujda el fath lazaret/ اٌؼٕٛاْ :  youssef jabriالاطُ :

 ِغٛغخ اٌظغٍزح، طٕجخ:  / اٌؼٕٛاْ أٔض اٌمبطًّالاطُ : 
 

إػبدح   ِٓ ع١بدرىُ أسعٛوّب  اٌق١ذ ثبٌمقجخ ٚثؾذح ثؼل ثٕٛد ٘زا اٌمبْٔٛ اٌزٞ ٠ّظ ؽش٠خ ٘ٛاح أػبسك

ٚلذ ِغ  أٞإٌظش فٟ ٘زٖ اٌجٕٛد أٚ عؾجٙب ثقفخ ٔٙبئ١خ ِغ ِشاػبح ؽمٕب فٟ ِّبسعخ ٘زٖ اٌش٠بمخ فٟ 

    .اَ ٚاٌزمذ٠شاٌّؾشٚػخ اٌزٟ رؾّٟ ؽمٕب ٚوشاِزٕب. ٚرمجٍٛا ِٕب فبئك الاؽزش  اٌزضإِب ثبٌمٛا١ٔٓ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ٠غت رؾذ٠ذ اٌجٕٛد اٌزٟ رؼبسمٛٔٙب ٚرؼ١ًٍ رٌه ِغ رمذ٠ُ الزشاؽبرىُ ثقذد٘ب.

 
 13طٕجخ حِٛخ شٛن سٔمخ :  / اٌؼٕٛاْ Reda ben zaydالاطُ : 

 

ٚرٌه ٔظشا ٌّٕغ  2020دسُ٘ ٌىً فشد ػٓ اٌشخقخ ٌؼبَ  20000 إٌٝٔطبٌت ثزؼ٠ٛل ِبدٞ ٠قً 

 .اِّبسعخ ٔؾبهٕب ٚؽىش

  

 

 

 

 سٔمخ رحبي ثٓ أحّذ حً اٌجٛغبس طٕجخ 13/ اٌؼٕٛاْ :  ػّز ِظجبحًالاطُ : 
 

ٌّٚب لا رخقـ سخـ ؽخق١خ ع٠ٕٛخ وجبلٟ اٌذٚي اٌّزمذِخ ٌزؾغ١ٓ  ِبرا ػٓ ف١ذ اٌّشعبْ الأؽّش

   .ػ١ؼ اٌغطبط ظشٚف

 

 

اٌزٞ ٠ؾذد  ٠2005ٕب٠ش  17اٌقبدس ثزبس٠خ  2.40.26ف١ذ اٌّشعبْ الأؽّش ِٕظُ ثّشعَٛ سلُ 

 ؽشٚه ٚو١ف١بد ف١ذٖ. 

ػظجخ  طٕجخ 13رذغٍٓ شمخ  إلبِخشبرع اٌظٍذ لطت / اٌؼٕٛاْ :   فزٌذ اٌؼًٍّ: الاطُ 

 اٌشّبي ٌٍظٍذ اٌزٌبضً اٌشبطئً
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 ثئز اٌزاًِ اٌغزثٍخ اٌمٍٕطزح 15اٌشٔمخ  31رلُ / اٌؼٕٛاْ :  ثٌٛجلاح اٌّٙذيالاطُ : 

 جّؼٍبد رٌبضخ اٌظٍذ ثبٌمظجخ ثبلألبٌٍُ اٌجٕٛثٍخالاطُ : ارحبد 

 الاطُ : ٍ٘آد اٌظٍذ اٌزٌبضً اٌشبطئً ثبٌمظجخ / ػظت ارحبداد ٚجّؼٍبد

 

 

ٚاٌزٟ اٌزٞ ٠ؼ١ٕٕب ثؾىً ِجبؽش. . ٚثبٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ٚاٌش٠بمِٟب أصبس أزجبٕ٘ب فٟ ثؼل اٌجٕٛد اٌّزؼٍمخ 

٠غت أْ ٠ّبسط اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ؽقش٠ب ث١ٓ هٍٛع اٌؾّظ  ِضلا ثبٌفقً اٌخبِظ،  .٠غت إػبدح إٌظش ف١ٙب

 أِْغ اٌؼٍُ . ثب١ًٌٍ ٠غت اٌؾقٛي ػٍٝ سخقخ اعزضٕبئ١خ ٚفك اٌؾشٚه ٚاٌى١ف١بد إٌٝ آخشٖ إِب ،ٚغشٚثٙب

٠خنغ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ٌلأؽىبَ . ٚوزٌه فٟ ٔفظ اٌفقًسا ١ٌلا ٚٔٙب اٌشخقخ اٌؾب١ٌخ ّٔبسط ثٙب اٌق١ذ

ٔؾٓ دائّب فٟ . اٌّقطبدحالأفٕبف  فٟ ِب ٠زؼٍك ثبٌؾذ الأدٔٝ ٌؾغُاٌزٟ ٠خنغ ٌٙب اٌق١ذ اٌزغبسٞ 

، ؼخ اٌذ١ٌٚخ ٌٍق١ذ اٌش٠بمٟٔؼزّذ اٌمبْٔٛ اٌذٌٟٚ ٌٍغبِ. ٚاٌّغبثمبد اٌش٠بم١خ ٚاٌزشف١ٙ١خ اٌشع١ّخ، أٔؾطزٕب

٠زٛفش وً  أْٚوً فٕف ػٍٝ ؽذا وّب مشٚسٞ ِٓ  ،بالأعّبن اٌّغّٛػ ثٙ أؽغبَٚاٌزٞ ٠ٕـ ػٍٝ 

صُ ٔشعؼٙب إٌٝ ، ل١بعٙب ِٓ لجً اٌؾىُ أخذإٌٝ ؽ١ٓ الأعّبن. ػٍٝ ؽ١بح  ٌٍؾفبظخبؿ ثٗ  دٌِٛؾبسن ػٍٝ 

لا رزغبٚص صلاس ، لقج١ز١ٓ ٌىً ِؾبسن لا ٠غّؼ ثبعزؼّبي أوضش ِٓ ثبٌٕغجخ ٌٍّؼذاد، أِب ... اٌجؾش

 .ٚ٘زا ِؼّٛي ثٗ ثغ١ّغ اٌذٚي اٌزٟ رّبسط اٌق١ذ اٌش٠بمٟ اٌزشف١ٟٙ ثبٌمقجخ .. فٕبساد ٌٍمقجخ

 ٠غت الإؽبسح إٌٝ:

 

أٔٗ ِٓ أعً اٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌزٕٛع اٌج١ٌٛٛعٟ ٚالأٔظّخ الإ٠ىٌٛٛع١خ اٌجؾش٠خ، ٚالاعزغلاي  -

اٌّزؼٍك  2.18.722ٚرذث١ش اٌّقب٠ذ، ٠ٕـ اٌّشعَٛ سلُ  اٌّغزذاَ ٚاٌّؼمٍٓ ٌٍّخضْٚ اٌجؾشٞ،

ثّخططبد ر١ٙئخ ٚرذث١ش اٌّقب٠ذ ػٍٝ إعشاء أٚ إعشاءاد اٌز١ٙئخ ٚاٌزذث١ش ٚاٌّؾبفظخ لا ع١ّب 

اٌفزشح أٚ اٌفزشاد اٌزٟ ٠ّٕغ ف١ٙب اٌق١ذ ؽغت الأفٕبف ِٕٚطمخ أٚ ِٕبهك اٌق١ذ اٌّشخـ أٚ 

 .إٌّّٛع ف١ٙب اٌق١ذ ؽغت اٌؾبٌخ، إٌٝ إٌخ

أٔٗ ٠ّىٓ اٌزشخ١ـ ثقفخ اعزضٕبئ١خ، ٚفك اٌؾشٚه ٚاٌى١ف١بد اٌّؾذدح ثٕـ رٕظ١ّٟ، ثبٌق١ذ  -

 اٌزشف١ٟٙ اٌزٞ ٠ُٙ ثؼل الأفٕبف اٌزٟ لا ٠ّىٓ افط١بد٘ب إلا خلاي اٌفزشح ا١ٍ١ٌٍخ.

ِٓ أعً اٌّؾبفظخ ػٍٝ اٌزٕٛع اٌج١ٌٛٛعٟ ٚؽّب٠خ اٌج١ئخ ٚاٌّٛاسد اٌغّى١خ اٌجؾش٠خ، ٠خنغ اٌق١ذ 

ثذْٚ عف١ٕخ، أٞ ٚلٛفب ػٍٝ الأسعً أٚ ثٛاعطخ اٌقٕبسح أٚ ثبٌغجبؽخ أٚ ثبٌغٛؿ ٟٙ اٌزشف١

 ٌغبسٞ ثٙب اٌؼًّ فٟ اٌق١ذ اٌجؾشٞ:أطلالب ِٓ اٌغبؽً، ٌٍٕقٛؿ اٌزٕظ١ّ١خ ٚاٌمب١ٔٛٔخ ا

،وّب ٚلغ رغ١١شٖ ٚرز١ّّٗ،اٌؾغُ اٌزغبسٞ الأدٔٝ لأفٕبف الأعّبن  ٠1154.88ؾذد اٌمشاسسلُ  -

 وّب ٘ٛ ؽؤْ رخنغ ِقطبداد اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ. ٚا١ٌّبٖ اٌجؾش٠خ اٌّغشث١خاٌّقطبدح فٟ 

لأؽىبَ ٘زا اٌمشاس ف١ّب ٠زؼٍك ثبٌؾغُ اٌزغبسٞ الأدٔٝ لأفٕبف اٌق١ذ اٌزغبسٞ  ِقطبداد

 .اٌؾغُ اٌزغبسٞ ثٕبء ػٍٝ دساعبد ػ١ٍّخ٘زا  الأعّبن اٌّقطبدح. ٠ٚؾذد

 جّؼٍبد اٌظٍذ اٌزٌبضً ثجٙخ اٌٛطظالاطُ : 

 جّؼٍبد رٌبضخ اٌظٍذ ثبٌمظجخ ثبلألبٌٍُ اٌجٕٛثٍخالاطُ : ارحبد 

الاطُ : ِٓ جّؼٍخ رِبي ٚجذح ٌٍظٍذ ثبٌمظجخ ثزٕظٍك ِغ جّؼٍخ ثًٕ ٌشٔبطٓ ٌٙٛاح 

 اٌظٍذ ثبٌمظجخ ٚجّؼٍخ ِبررشٍىب ٌزٌبضخ اٌظٍذ ثبٌمظجخ ٚاٌجٍئخ

رئٍض اٌجبِؼخ  حً إٌّبر اٌجذٌذح 1إٌّطمخ  69/ اٌؼٕٛاْ : ٔجًٍ حجٍت اللهالاطُ :

 اٌّغزثٍخ ٌٍظٍذ اٌزٌبضً

 Maroc/ اٌؼٕٛاْ :  اٌززفًٍٙ ثبٌمظجخِّبرص ٌٍغطض ٚ اٌظٍذ الاطُ :

 أگبدٌز أٚرٌز/ اٌؼٕٛاْ :  طجزي اٌحظٓالاطُ : 

 رجشئخ ثزج ٚاٌٍٚٛد ثزوبْ/ اٌؼٕٛاْ :  Radouane Mourabitالاطُ : 

  / اٌؼٕٛاْ : Oumiel Kamalالاطُ :

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 هٍت ِٕبلؾخ ٚإمبفخ ثٕٛد فٟ لبْٔٛ اٌق١ذ اٌّضِغ إفذاسٖ فٟ ٘زٖ الأعبث١غاٌّٛمٛع :

 ٚرٌه ِٓ أعً اٌؾذ ِٓ اٌّؾبوً ِؾشٚع لبْٔٛ وٕب ٔزطٍغ ٌٗ ٔؾٓ عّؼ١بد اٌق١ذ اٌش٠بمٟ ثغٙخ اٌٛعو

 إٌؾبه أفجؼ ٠ؼشف إلجبلا ٚاعؼب.ٚاٌقؼٛثبد اٌزٟ رٛاعٗ ِغبي اٌق١ذ ثبٌمقجخ ثجلادٔب خقٛفب ٚأْ ٘زا 

ثؼذ ٔؾش ِؾشٚع اٌمبْٔٛ فٟ ثٛاثخ الأِبٔخ اٌؼبِخ ٌٍؾىِٛخ رٛفً لطبع اٌق١ذ اٌجؾشٞ ثبٌؼذ٠ذ  -

 راد اٌقٍخ عزؤخز ثؼ١ٓ الاػزجبس. ِّٙخ ِلاؽظخ خِٓ اٌّلاؽظبد ٚلذ رّذ دساعزٙب، ٚأ٠

اٌّزؼٍك ثبٌٕظبَ  04.97زٕف١ز اٌمبْٔٛ سلُث 1.97.88سلُ  ظ١ٙش ؽش٠فٌٚلإؽبسح وزٌه فئْ اٌ -

mailto:nabilias2008@gmail.com
mailto:nabilias2008@gmail.com
mailto:Mahg@hotmail.com
mailto:Aboooassiaaa@gmail.com
mailto:oumielkamal@gmail.com
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جّؼٍخ أطذلبء اٌّحٍظ /اٌؼٕٛاْ : حً ِٛلاي رشٍذ اٌشطز اٌثبًٔ، سٔمخ ػذْ رلُ الاطُ :

 اٌؼٍْٛ  -اٌطبثك الأٚي  11
 اٌشفل اٌّطٍك ٌٍجٕذ اٌخبؿ ثزشخ١ـ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙاٌّٛمٛع : 

٠ؤعفٕب اٌغ١ذ سئ١ظ اٌؾىِٛخ اٌّؾزشَ أْ ٔجٍغىُ اِزؼبمٕب اٌؾذ٠ذ ٚأعفٕب اٌؼ١ّك رغبٖ ِؾشٚع ٘زا اٌمبْٔٛ 

ٞ رغؼٝ ِٓ خلاٌٗ اٌٛصاسح  ِٓ خلاٌٗ إٌٝ ِٛاوجخ اٌزطٛساد اٌزٟ ٠ؾٙذ٘ب ِغبي اٌق١ذ اٌجؾشٞ ٚاٌغ١ش ٚاٌز

 اٌّقشػ ثٗ ٚغ١ش إٌّظُ.

٘ٛاح اٌق١ذ ثبٌمقجخ ٚاٌق١ذ  ِٓ لافثؤْ ػؾشاد ا٢ غ١ذ سئ١ظ اٌؾىِٛخ اٌّؾزشٌَ بفٟ ٘زا الإهبس ٔزوشوّ

ِٕنْٛٚ رؾذ ٌٛاء عّؼ١بد ِؾ١ٍخ ٚع٠ٛٙخ ٚأخشٜ ٚه١ٕخ ٚاٌزٟ عبّ٘ذ ثؾىً وج١ش فٟ رٕظ١ُ  ١ٟٙاٌزشف

ِغبي اٌق١ذ ثبٌمقجخ اٌشا١ِخ ثبٌغٛاؽً اٌؾبهئ١خ ِٓ خلاي ِغّٛػخ ِٓ الأٔؾطخ اٌش٠بم١خ ٚاٌٛسؽبد 

خ١ٍخ فٟ إٔؼبػ اٌغ١بؽخ اٌذا ٚاٌزٟ عبّ٘ذاٌزى١ٕ٠ٛخ ٚاٌّغبثمبد اٌش٠بم١خ ِؾ١ٍخ ٚع٠ٛٙخ ٚوزٌه د١ٌٚخ 

 ٚاٌزؼش٠ف الإ٠ىٌٛٛعٟ ٚاٌج١ئٟ ٌٍغٛاؽً اٌؾبهئ١خ ٌّغّٛع اٌزشاة اٌٛهٕٟ.

وزٌه أْ ٔض١ش ا٘زّبِىُ ثؤْ ٘زٖ اٌش٠بمخ فزؾذ أفبلب ِغزمج١ٍخ  اٌغ١ذ سئ١ظ اٌؾىِٛخ اٌّؾزشَوّب لا ٠فٛرٕب 

١ٟٙ ٌّغّٛػخ لا ٠غزٙبْ ثٙب ِٓ ِخزٍف اٌفئبد اٌؼّش٠خ ِٓ خلاي ِضاٌٚخ أٔؾطخ ِٛاص٠خ ٌٍق١ذ اٌزشف

ثبٌمقجخ اٌشا١ِخ ٚإؽذاس ِٕبفت ؽغً لبسح ِٓ خلاي خٍك دوبو١ٓ ٚٔمو ٌج١غ ِؼذاد ِٚغزٍضِبد اٌق١ذ 

 اٌزشف١ٟٙ ثبٌمقجخ اٌشا١ِخ.

ِشاعؼخ ثٕٛد اٌغ١ذ سئ١ظ اٌؾىِٛخ اٌّؾزشَ ٚثٕبء ػٍٝ ِب رمذِٕب ثٗ ِٓ ؽشٚؽبد ٔطبٌجىُ ٌٚٙزٖ الأعجبة 

رفبد٠ب  ٟ ٚؽزف ع١ّغ اٌجٕٛد اٌشا١ِخ إٌٝ رم١ٕٓ ٘زٖ اٌش٠بمخ٘زا اٌّؾشٚع ٚلاع١ّب اٌّزؼٍمخ ثبٌق١ذ اٌزشف١ٙ

ٌلاؽزمبْ الاعزّبػٟ اٌزٞ ع١زشرت ػٍٝ رطج١ك ثٕٛد ٘زا اٌّؾشٚع  ٚرفؼ١ً اٌزذاث١ش اٌّزخزح فٟ ٘زا اٌؾؤْ 

 ٚؽشِبْ ِغّٛػخ وج١شح ِٓ اٌّٛاه١ٕٓ ِٓ ٘ٛاح ٘زٖ اٌش٠بمخ ِٓ أثغو اٌؾمٛق.

 

 

 

 

ف١ذ ٕطمخ فؤٞ ِ ،ِٛاسد اٌضشٚح اٌغّى١خ اٌجؾش٠خ ػٍٝثّضبثخ عٙذ ف١ذ ٟ٘  ِّبسعخ ؽمٛق اٌق١ذ

ِؼ١ٓ، ؽ١ش ٠ؤصش رٌه ػٍٝ لذسح رغذ٠ذ ٘زٖ اٌضشٚح، ٌزٌه لا ثذ  غٙٛد ف١ذِلا ٠ّىٕٙب رؾًّ 

اٌّخزقخ ِٓ رٕظ١ُ أٞ ٔٛع ِٓ اٌق١ذ ثّب فٟ رٌه اٌزشف١ٟٙ ػٍٝ الأسعً ٚ اٌؾقٛي    لإداسح ٌ

. ثذْٚ عف١ٕخثبلأؽخبؿ اٌز٠ٓ ٠ّبسعْٛ اٌق١ذ  رزؼٍكاٌزٟ  بدقبئ١ؽالإ ٚ ؼ١ٍّخاٌج١بٔبد ػٍٝ اٌ

 رٍضِٕب ثئسعبي ٘زٖ اٌج١بٔبد .ِٕظّخ الأغز٠خ ٚاٌضساػخ )اٌفبٚ( ػلاٚح ػٍٝ رٌه، فئْ 

  

 

 

 

ٕ٘بن اٌؼذ٠ذ ِٓ اٌجٕٛد ِّٙخ ٠ّىٕٕب ٌىٓ ثؼذ لشاءرٕب ٌّؾشٚع اٌمبْٔٛ اٌّمزشػ ػٍٝ سئبعخ اٌؾىِٛخ رج١ٓ أْ 

 ٚاٌزٟ ِٓ ؽؤٔٙب أْ رغبُ٘ فٟ رٕظ١ُ ٘زا اٌّغبي ٚرؾغ١غ اٌغ١بؽخ ثٙب ٚؽّب٠خ اٌضشٚح اٌغّى١خ. الزشاؽٙب

بسعٟ اٌق١ذ اٌش٠بمٟ ثبٌّغشة إٌّن١٠ٛٓ رؾذ ٌٛاء عّؼ١بد اػزشامٕب ٌؼذَ إؽشان ِّوّب ٔغغً 

 فٟ ِٕبلؾخ ٚالزشاػ ثٕٛد فٟ ٘زا اٌمبْٔٛ. اٌق١ذ اٌش٠بمٟ

ٚوّب ٔطٍت ِٓ ع١بدرىُ اعزذسان ٘زٖ اٌغّؼ١بد فٟ ِٕبلؾخ ٘زا اٌمبْٔٛ ٚرٌه ٌخجشرُٙ ٚرغشثزُٙ فٟ ِغبي 

 اٌق١ذ اٌش٠بمٟ لجً رٛل١ؼٗ ِٓ هشف سئبعخ اٌؾىِٛخ,

ٚاٌزٟ ٔطّؼ ِٓ خلاٌٙب إٌٝ إ٠غبد ؽٍٛي  الارفبل١خٚأْ ٔىْٛ هشفب فٟ الزشاػ ِٕٚبلؾخ ٚف١بغخ ثٕٛد ٘زٖ 

ٚثٕٛد رىْٛ راد فؼبٌخ فٟ ؽّب٠خ ِّبسعٟ اٌق١ذ اٌزشف١ٟٙ ٚوزا فٟ ؽّب٠خ اٌضشٚح اٌغّى١خ ٚاٌج١ئ١خ اٌجؾش٠خ 

ؼش٠ف ثبٌجٕٛد اٌّضِغ ٚعلاِخ ِّبسعٟ ٘زا إٌؾبه ٚرؤه١شُ٘ ِٓ خلاي ثشاِظ ٚدسٚط ٚٔذٚاد ٌٍز

 إفذاس٘ب فٟ ٘زا اٌمبْٔٛ.

غشف اٌق١ذ اٌجؾشٞ ٍِضِخ ثبلاعزؾبسح ِغ الإداسح  ػٍٝ أ٠ْٕـ  الأعبعٟ ٌغشف اٌق١ذ اٌجؾشٞ

 فٟ الأٔظّخ اٌّزؼٍمخ ثبٌق١ذ اٌجؾشٞ.

 

 

 

 

 .١ٌٚظ ارفبل١خ٠غت الإؽبسح إٌٝ أْ ٘زا ِؾشٚع لبْٔٛ  -
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 ٚسٌز الالزظبد ٚاٌّبٌٍخ ٚإطلاح الإدارح
 رُ رغغ١ً اٌّلاؽظبد اٌزب١ٌخ: 

اٌزٕق١ـ ػٍٝ أٔٛاع اٌّخبٌفبد ٚرٛع١غ رُ  38ٚ 36، 1-33، 33ثٕبء ػٍٝ أؽىبَ اٌفقٛي  -

لبػذرٙب ٚإسفبلٙب ثبٌؼمٛثبد اٌقبدسح فٟ ؽبي اسرىبثٙب، ٚاٌزٟ رزّضً إعّبلا فٟ ػمٛثخ ؽجغ١خ 

دسُ٘ أٚ ثئؽذٜ  1.000.000,00ٚ 5000رزشاٚػ ث١ٓ صلاصخ أؽٙش ٚعٕخ ٚفٟ غشاِخ ِب١ٌخ ث١ٓ 

قش فٟ ف١بغزٙب ػٍٝ رؾذ٠ذ ِغبي . غ١ش أْ ٘زٖ اٌّٛاد ِٓ إٌـ اٌمبٟٔٛٔ رمز٘بر١ٓ اٌؼمٛثز١ٓ

ٟٚ٘ اٌؼمٛثبد، دْٚ اٌزطشق ثذلخ ٌذسعخ خطٛسح وً ِخبٌف ٚاٌؾىُ اٌزٞ ع١زشرت ػٕٙب، 

. ِٓ ٘زا إٌّطك ٠زؼ١ٓ إدساط ٍِؾك ثّؾشٚع ِؼط١بد رٛعذ ثؾ١بصح الأػٛاْ ِؾشسٞ اٌّؾبمش

إصجبد  اٌمبْٔٛ ٌزٛم١ؼ اٌؾجىخ اٌّفقٍخ ٌٍّخبٌفبد اٌزٟ ػٍٝ أعبعٙب ٠زُ رؾش٠ش ِؾبمش

 اٌّخبٌفبد، ٚرٌه ٌشفغ أٞ ٌجظ ِٓ ؽؤٔٗ اٌؾذ ِٓ فؼب١ٌخ ٚٔغبػخ ٘زٖ اٌمٛا١ٔٓ.

 

 

 

ٚاٌزٞ ٠ٕـ ػٍٝ ِٕؼ ِىبفآد ٌلأػٛاْ ِؾشسٞ اٌّؾبمش، ٌٍغٍطبد اٌجؾش٠خ  56ثبٌٕغجخ ٌٍفقً  -

اٌّؤٍ٘خ لإثشاَ اٌّقبٌؾخ ٚالأػٛاْ إٌّزّْٛ إ١ٌٙب ٌٚىً ؽخـ ؽبسن فٟ اٌجؾش ػٓ اٌّخبٌفبد 

، ٚعت ثٙب ظٚفٟ ؽغض اٌؾجبن ٚالأعٙضح ٚأٔٛاع اٌطؼُ إٌّّٛػخ ٚؽشاعزٙب ٚالاؽزفبٚإصجبرٙب 

اٌّزؼٍك ثزٕظ١ُ اٌق١ذ  1.73.255اٌٛلٛف ػٕذ ؽم١مخ ػذَ رفؼ١ً ِمزن١برٗ ِٕز فذٚس اٌمبْٔٛ 

. فٟ ٘زا اٌغ١بق، رُ الزشاػ رؼذ٠ً ٘زا اٌفقً، ؽغت ِؾشٚع اٌمبْٔٛ سلُ 1973اٌجؾشٞ عٕخ 

٠ذ ؽشٚه رٛص٠غ اٌّىبفآد اٌّزوٛسح ٚرٛص٠ؼٙب ثبلزشاػ ِٓ وً عٍطخ ، ِٓ خلاي رؾذ75.18

ؽى١ِٛخ ٠زجغ ٌٙب الأػٛاْ اٌز٠ٓ عجك روشُ٘ ٚرٌه ٚفك ِشعَٛ. ف١ّب ٠خـ ٘زا اٌزؼذ٠ً، ٠زنؼ 

أٔٗ ِٓ الأٔغغ رؾذ٠ذ ِقذس اٌّٛاد اٌزٟ ع١زُ رؼجئزٙب ٌقشف اٌّىبفآد إٌّقٛؿ ػ١ٍٙب ٚإؽبٌخ 

ٙب ػٍٝ أٔظبس ِذ٠ش٠خ ا١ٌّضا١ٔخ. ٚػ١ٍٗ، ٠مزشػ إػبدح ف١بغخ ٘زا الأصش ا١ٌّضا١ٔبرٟ اٌّزشرت ػٕ

 اٌفقً أٚ ؽزفٗ.

٠منٟ ثزغ١١ش ٚرز١ُّ  75.18ثٕبء ػٍٝ ِب عجك، فئْ ِٛافمخ ِذ٠ش٠خ ا١ٌّضا١ٔخ ػٍٝ ِؾشٚع اٌمبْٔٛ سلُ 

اٌق١ذ ( اٌّزؼٍك ثزٕظ١ُ 1973ٔٛٔجش  23ثزبس٠خ ) 1.73.255اٌظ١ٙش اٌؾش٠ف ثّضبثخ لبْٔٛ سلُ 

 ٞ رجمٝ س١ٕ٘خ ثبٌزم١ذ ثبٌّلاؽظبد اٌّضبسح عٍفب.اٌجؾش

 

 

، لأْ ٘زٖ ٌغشاِخا ِجٍغٌلأػٛاْ اٌّؾٍف١ٓ ِؾشسٞ اٌّؾبمش رؾذ٠ذ لا ٠ؾك ٠غت الإؽبسح، أٔٗ 

لأػٛاْ . ٠ٚمَٛ ااٌجؾش٠خ اٌّؤٍ٘خ لإثشاَ اٌّقبٌؾخاٌغٍطخ  ٚأاٌّغؤٌخ ِٓ اخزقبؿ اٌؼذاٌخ 

اٌّخبٌفخ ِٚؼب٠ٕزٙب هجمب ٌٍٕقٛؿ اٌمب١ٔٛٔخ اٌغبسٞ ػٓ ثبٌجؾش اٌّؾٍفْٛ ِؾشسٞ اٌّؾبمش فمو 

 23ثزبس٠خ  1.73.255ِٓ اٌظ١ٙش اٌؾش٠ف ثّضبثخ لبْٔٛ سلُ  54اٌفقً . ؽ١ش أْ ثٙب اٌؼًّ

٠ٕـ ػٍٝ أْ ؽك إثشاَ اٌّقبٌؾخ ٠ّبسط ِٓ لجً  اٌّزؼٍك ثزٕظ١ُ اٌق١ذ اٌجؾشٞ 1973ٔٛٔجش 

 ك ٌٗ، فشاؽخ، ٘زا اٌؾك.اٌغٍطخ اٌؾى١ِٛخ اٌّىٍفخ ثبٌق١ذ اٌجؾشٞ أٚ ِٓ ٠فٛ

إٌٝ أٔٗ لا ٠ّىٓ رؾذ٠ذ اٌٛمؼ١خ اٌقؾ١ؾخ ثفؼب١ٌخ ٠غت الإؽبسح  اٌؾجىخ اٌّفقٍخ''''ٚ ثخقٛؿ 

)الأفٕبف اٌجؾش٠خ، اٌى١ّخ، اٌّؼذاد، ِٕبهك  ػٍٝ أعبط دساعخ وً ؽبٌخ ػٍٝ ؽذح ٚوفبءح إلا

 اٌق١ذ ، ٔٛع اٌغف١ٕخ.....(

  

 

 :ِٓ ٘زا اٌمبْٔٛ ٠ٕـ ػٍٝ أٔٗ  56اٌفقً 

 .ٚالاؽزفبظ ثٙب ...............................................................رّٕؼ 

ثبلزشاػ ِٓ وً عٍطخ ؽى١ِٛخ ربثغ ٌٙب  ٚرؾذد ثّشعَٛ و١ف١بد ِٕؼ اٌّىبفآد اٌّزوٛسح ٚرٛص٠ؼٙب

 أػلاٖ. 43الأػٛاْ إٌّقٛؿ ػ١ٍُٙ فٟ اٌفقً 

 

ٌلأػٛاْ ِئ٠ٛخ ِٓ اٌّجٍغ اٌّؾقً ٌٍغشاِخ ٠منٟ الزشاػ لطبع اٌق١ذ اٌجؾشٞ ثزخق١ـ ٔغجخ 

 اٌّخبٌفخ.ػب٠ٕٛا اٌز٠ٓ ٓ ِؾشسٞ اٌّؾبمش اٌّؾٍف١

فٟ اٌّؾشٚع  اٌّزوٛس ِٛمٛع اٌّشعَِٛجبٌغ اٌغشاِبد ٚإٌغجخ اٌّئ٠ٛخ راد اٌقٍخ عزىْٛ 

 .اٌزٞ ع١زُ دساعزٗ ِغ اٌّقبٌؼ اٌّخزقخ ثٛصاسح اٌّب١ٌخٚ

 

 


